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ROLEC. Vér lidenskap, kapslinger.

Resultatet av lidenskap, erfaring og mot til & bryte ny

mark er kapslinger som setter ny standard innen te-
knikk og design. Farsteklasses kapslinger fra ROLEC
utmerker seg i variasjon og kvalitet.

For 40 ar siden i et voksende markedet for elek-
tronikk utviklet Friedhelm Rose den fgrste vann og
stovtette kapslingen. Med dette etablerte han basisen
for kapslingsindustrien, en industri som fortsatt kobles
tett til hans navn.

ROLEC ble etablert av Friedhelm Rose og sgnnen
Maittias i 1987. Né kjenner bransjen og kundene dem
som sammendraget av innovasjon.

Mange internasjonale patenter og industrielle rettig-
heter gir klare bevis for fremgang og konsistent valg
av retting for selskapet.

Det familie eide selskapet er med suksess overfart
til andre generasjon Rose igijennom Mattias og Betty
Rose. Sammen med engasjert ansatte nar de am-
bisizse mal innen teknologi, fleksibilitet og service.
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Zwei Generationen - eine Leidenschaft:
»A passion for enclosures”.

ROLEC. Enclosures are our passion.

The result from passion, experience and knowledge
to break new ground are enclosures, always setting
new standards in techniques and Design. High class
enclosures by ROLEC excel in variety, choice and qual-
ity.

Some 40 years ago, along with the nascent industri-
al electronics, Friedhelm Rose developed the first wa-
ter- and dust-tight enclosures. He established the basis
of the enclosure industry, today still closely connected
with the name of its developer.

ROLEC has been founded by Friedhelm Rose and son
Matthias in 1987. Now the branch and the customers
know them as the epitome for innovation. Many in-
ternational patents and industrial property rights give
clear evidence of the progressive and consistent orien-
tation of the company.

The family-owned enterprise is successfully contin-
ved in second generation by Matthias and Betty Rose.
Together with the committed staff members they
achieve ambitious objectives in technology, flexibility
and services.




ROLEC. Kopnyca - Halua cTpacTb.

Kaxpblil Hal Kopnyc - 3To pe3ynbTaT Hallleil cTpa-
CTW, OMbITa N CTPEM/IEHMA K HOBbIM CTaHJapTaM B TeX-
Honornun n gusaiHe. BbicokoknaccHble Kopnyca ROLEC
3amevaTtesnibHbl BO BCEM: U B pasHoob6pasuu, n B Kaue-
cTBe.

Okono 40 neT Ha3af, BO BpeMeHa 3apoXaeHus npo-
MblLLIEHHOW 351eKTpoHUKKN, ®pupaxenbm Pose paspabo-
Tan nepeble repMmeTUYHble Kopnyca. Tak 6bin 3anoXxeH
$yHAaMeEHT MHAYCTPMY KOPNYCOB, 1 CErofiHsa BCe eLe
TEeCHO CBA3aHHOW C ero MMeHeM.

Oupma ROLEC 6bina ocHoBaHa B 1987 rogy
Opuaxenomom Pose n ero cbiHom MaTtTnacom. B Hawwm
AHN KaK NPON3BOAUTENAM, TaK 1 NOTpebutenam Kop-
nycoB ¢ripma M3BeCTHa Npexae BCero CBOMMYM HOBbI-
MU NporpeccuBHbIMA paspaboTkamu. 06 3Tom cBUe-
TeNbCTBYET MHOXECTBO MeXAYHapPOAHbIX NaTeHTOB 1
npaB NPOMbILLIEHHON COGCTBEHHOCTN.

B nocnegHue rogbl cemeliHbll 6U3HeC NnepeLuen Ko
BTOPOMY NOKOJNEHNI0 OCHoBaTenen — Mattnacy n bertn
Pose. BmecTte, npu noaaepxkke KBannduumpoBaHHOro
M LieneyCcTpeM/IEHHOTO WTaTa COTPYAHNKOB, OHU CTa-
BAT Nepep co60li CNoXKHble 3agaum B pa3paboTke, npo-
M3BOJACTBE U CEPBLICE U YCMELLIHO peLlatoT nX.
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..profects.)

Informasjon omkring ATEX

Direktive 94/9/EC, avledet fra artikkel 100 q, er viktig for alle eksplosjon sikre systemer, apparater og komponenter. Direktiv 94/9/
EC er gyldig innen omrdadet til CENELEC (land innen EDS omréadet)

Fra 1 juli 2003 ma alle systemer, apparater og komponenter som kan inneholde potensielt tenn kilder ha tilgjenglig et EU sertifikat
for sone 0 og 1 utstett av et godkjenningsinstitutt.

Ved siden av identifisering av test instituttet og @ret for testing vil dette sertifikatet ha bokstavene ATEX.

Dette betyr at produsenten eller importaren ma fylle nye kvalitets krav, aksepter nye forpliktelser og lage nye erkleringer fer en ny
innretning kan tas i bruk innen for EU.

Dette sertifikatet alene er ikke tilstrekklig. Selskaper som produserer slike systemer, apparater og komponenter mé i henhold til
Direktiv 94/9/EC i tillegg vaere sertifisert i henhold il ISO 9001:2000 standarden

Godkjenningsnummeret skal oppgis p& merkeskiltet sammen med identifikasjons nummer til godkjennings institutt.

Formadlet med dette er & ivareta sikkerheten rundt produkiet ved forflytting over landegrenser. EU identifikasjon gir sikkerhet om
sluttproduktet oppfyller alle krav gitt i EU retningslinjer.

ROLEC Gehéuse-Systeme GmbH ble sertifisert i henhold til direktiv 94/9/EC i oktober 2002

Information concerning ATEX

Directive 94/9/EC, derived from Article 100 q, is significant for all explosion proof systems, appliances and components. Directive
94/9/EC is valid within the scope of CENELEC (countries of the European Community and EFTA).

As of 1 July 2003, for all systems, appliances and components containing potential ignition sources, an EC-type examination
certificates issued by a recognised institution for Zone 0 and 1, must be available. Next to the indications of the testing institution
and of the year of testing, these certificates will bear as identification the letters ATEX. This means the manufacturer or importer
must fulfil new quality requirements, accept new commitments and make new statements before having a device commissioned in
the EC.

The EC-type examination certificates will no longer be sufficient. Companies manufacturing such systems, appliances and components,
must also have a special certification according to Directive 94/9/EC within the scope of ISO 9001:2000. After that, adding the
EC identification to the identification plate is permitted. Next to this, the institution which has tested the quality assurance system
according to directive 94/9/EC concerning explosion proof characteristics, and which is appointed by Brussels, must be indicated
in code.

The object of this is that, for international transactions, the EC identification provides the supervising authorities with a proof
according to which the final product (appliance) fulfils the requirements of the EC guidelines established in common.

ROLEC Gehéuse-Systeme GmbH was granted the certification according to directive 94/9/EC in October of 2002.

UHpopmauuma 06 ATEX

IupektnBa 94/9/EC, ocHoBaHHas Ha [Maparpade 100a, sBnsieTcA 06sA3aTENbHON ANs BCEX B3PbIBO3ALYULLEHHbBIX CUCTEM,
YCTPOWCTB 1 KOMMOHeHTOB. AnpekTrBa 94/9/EC pencteutensHa B npegenax CENELEC (ctpaHbl EBponeiickoro CoobuyecTtsa u
EBponelickon accoumauy cBo604HO TOProBn).

C 1 viona 2003 r. AnA BCEX CUCTEM, YCTPONCTB 1 KOMMOHEHTOB, COAePXKaLLMX NOTEHLMANIbHbIE UCTOYHMKM BO3ropaHus, [OMKHbI
nmetbca cepTudukaTbl npoBepkn Tuna EC, BbigaHHblIe KOMMNETEHTHbIMY OpraHu3aumamu ansa 3oH 0 1 1. 3a 0603HaueHrem
NPOBEPOYHOI OpraHn3aL M 1 FToAOM NPOBEPKU Ha cepTUdUKaTe JOSKHO CliefjoBaTb 0603HaUeHne «ATEX». DTo 03HavaeT, uTo
NpOV3BOANUTENb UV MOCTABLMK 00A3YEeTCA BbINMONIHATL HOBblE TPEOOBAHMSA MO KaueCTBY, MPUHMMaTb HOBble 00s13aTesbCTBa U
[enaTb HOBble 3asABNIEHNA Nepeq Tem, Kak npubop byaeT yTeepxaeH EC.

Ceptudukatbl nposepkmn ypoBHs EC Tenepb He ABNAOTCA 4OCTaTOUHbIMU. DVPMbI, NPOU3BOASALLME TaKUE CUCTEMbI, yCTPONCTBA
N KOMMOHEHTbI, AOMKHbI UMETb TakXKe CreuunanbHbli cepTrdurKaTt, cooTBeTCTBYOWMI anpekTBe 94/9/EC B npepenax 1SO
9001:2000. Mocne sToro gonyckaetca gobasneHne 3Hauka EC K ngeHTMduUKaumoHHom mapkmposke. 3a 3Haukom EC gomxeH
OblTb YKa3aH Koj WMHCTUTYTa (KOTOpbIi Ha3HayaeTcs bptoccenem), MpoBepsBLIErO CUCTEMY ObecrneyeHus KadecTBa Mo
anpekTnse 94/9/EC KacaTenbHO XapaKTepUCTUK B3PbIBO3ALUNTDI.

3TO fenaeTcsa 3aTteM, UTOObl NPU MEXAYHAPOLHbIX CAeNKax 3Ta MAEHTUOUKALUA CyXnna Ans MHCNEeKTUPYIOLWNX OPraHoB
[l0Ka3aTenbCTBOM TOFO, UYTO rOTOBOE M3fenve (YyCTPOMCTBO) yaoBneTBopseT TpeboBaHnAM HopMaTBoB EC, ycTaHOBNEHHbIX
NMOBCEMECTHO.

®upma ROLEC Gehause-Systeme GmbH nonyumna ceptndukat, cootseTcTByoWmin aupektTuse 94/9/EC, B oktAabpe 2002 T.




Telmisk informesjen

Technical information
TexHnueckasa nHpopmaums

Teknisk informasjon omkring ATEX

EU Direktiv

EC Direktive -94/9/EC

Omrade for bruk av utstyr - Alle apparater og sikkerhetssystemer i omrader utsatt for
eksplosjonsfare.

Omréder utsatt for eksplosjonsfare. - Gass, damp og stev

- Inkludert gruvedrift
QM system til produsent - QM sertifikat fra navngitt institusjon
Samsvarserklaering - EU type sertifikat

- QM sertifikat
- Produsentens deklarasjon /Bruker manual

Technical Information concerning ATEX

EC Directive
EC Directive -94/9/EC
Area of application for equipment - All appliances and protection systems
in areas subject to explosion hazards - Gases, vapours and dust
- including mining
QM system of the manufacturer - QM certification of the named institution
Attestation of conformity - EC - type examination certificates

- QM certificate
- Manufacturer’s declaration / operating manual

TexHnueckaa nHpopmauma, oTHocAwaAaca K ATEX

Ounpektusa EC
HnpekTtrBa - EC-94/9/EC

O6nacTtb NpyMeHeHUs Ana obopyaoBaHNA - Bce ycTponicTBa 1 cuctembl 3awmUTbl B NOTEHLMANbHO
B3PbIBOOMACHbIX 0611acTAX
- [a3bl, napbl 1 Mbib
- Bkntoyas waxTbl

Cuctema MeHeXMeHTa KayecTBa NpousBoauTens - Cnctema MeHeKMeHTa KauecTBa YKa3aHHOM
opraHusauum
ATTecTauma COOTBETCTBUA - CepTudukatbl NpoBepkKu yposHsa EC

- CepTudurkKaT MeHeJ>KMEHTa KauecTBa
- feknapauma nponssogutens / PykoBogcTtso no
aKCnnyaTaumm



ROLEC

Identifikasjon i henhold til EN 60079-0 og 61241-0

Navn pé produsent

Kapslingstype (f.eks)

Adresse

C € -merke, kode nr. til

godkjent institusjon (f.eks KEMA)
Testing institusjon og godkjennings nr (f.eks)
Identifikasjon i henhold til EU direktive
Gruppe og kategori for apparat
Eksplosjons sikker(l1)

Identifikasjon i henhold til EN

Type av beskyttelse mot antenning(f.eks)
Klassifisering av apparat grupe |l
Temperatur klass

Kapslings beskyttelse

Practice A/Sone

Overflate temperatur

IP beskyttelses grad (f.eks)

Identification according to EN 60079-0 and 61241-0

Name of manufacturer

Type of enclosure (e.g.)

Address

C€ mark, coded No. of the

named institution (e.g. KEMA)

Testing institution and authorisation No. (e.g.)
Identification according to EC directive
Group and category of appliance:
Explosion proof (1)

Identification according to EN

Types of protection against ignition (e.g.)
Classification of Appliance Group Il
Temperature class

Protection by enclosure

Practice A/Zone

Surface temperature

IP protection class (e.g.)

ROLEC Gehéuse-Systeme GmbH

PK 081
D- 31737 Rinteln
CE€

0344 ;ﬁmu—r o P T 80*C
KEMAO2ATEX2055
& - | | |
Gruppe IIl: 2 GD . s

i | |= | |
EX e Momveioge  [LLL (S —
Exe/Exeia IMLM*HMMF m
T6
tD AOLEC-Gehdusassymiome  C-31707 FInksin  ww ioiec de
A21
T 80°C
IP65

C€ 0344 N1 26D Exe Il T6 tD A21

ROLEC Gehéuse-Systeme GmbH

PK 081

D- 31737 Rinteln
Ce

0344

KEMAO2ATEX2055

Group Il: 2 GD

Ex Harren Momveioge (111 b
Exe/Exeia

° I .S R OLEC]
T6

tD AOLEC-Gehiusswywiorms  D-31737 Minsin  wevwsoiee.de
A21 —
T 80°C

IP65

Mapkuposka no EN 60079-0 u 61241-0

MpownzsoaunTtens

Tun Kopnyca (Hanpumep)

Appec

0O603HaueHne( € Kof Ha3BaHHOMO MHCTUTYTA
(Hanpumep, KEMA)

MpoBepAoWNA NHCTUTYT 1 HOMEpP
paspeLeHna (Hanpumep)

0O603HaueHwe Ex, B cootBeTCTBIM C AMpeKTBOI EC
[pynna v Kateropua ycTponcrea
B3pbiBo3aLyuieHHbIin (11)

MpenTndukauma B cootsetcTeum ¢ EN

Tunbl 3aWmMTbl OT BO3ropaHua (Hanpumep)
Knaccndukauua rpynnbl yctpoinctsa
TemnepaTypHbIn Knacc

3awmTa, obecrneumBaemasn Koprnycom
Mpaktnka A/3oHa

Temnepatypa noBepxHOCTY

CreneHb 3awutbl IP

C€ 0344 E> N1 26D Exe I T6 tD A21
Sl P TB0°C

Pl el
e e R ]

L | | |

a1 futo

— e —

ROLEC Gehduse-Systeme GmbH

PK 081
D- 31737 Rinteln
Ce
0344
C€ 0344 E>N 26D Exe I T6 tD A21
KEMAO2ATEX2055 ;ﬁwu:::m = P T 80*C
3HauoK
Group Il: 2 GD = | | |
1S e [y
B 1 | =~ | |
Exe/Exeia e r— 111 Pt | e
C m
Ig I'r'*.ﬁutlkllm‘ﬁm[
A21
T 80°C ACLEC-Gahisisatysiorme  O-11T07 Finksin  wve iciee.de
IP65




Identifikasjon - Signification - Mapkupogka

Identifikasjonen av utstyr er beskrevet i EN 60079-0, 60079-26 og EN 61241-0.
The identification of the equipment is described in EN 60079-0, 60079-26 and EN 61241-0.
MapkupoBka o6opyaoBaHusa onucaHa B EN 60079-0, 60079-26 n EN 61241-0.

C€ CE identifikasjonen indikerer at produkfet er produsert i tréd CE 0344@" 2GDExeiallCTé6tD A21 T80°C IP65
med instruksjoner og pélegg gitt i direkiv 94,/9/EC

The C€ identification indicates that the concerned product was
manufactured in agreement with the instructions and requirements
of directive 94,/9/EC
3nauok € € ykasbiBaeT Ha TO, YTO AaHHOE u3genve 6bi1o
npon3BeneHOBCOOTBETCTBNVI CYKA3aHNAMM l/lTpe6OBaHl/lﬂMl/l
AnpexTnebl 94/9/EC

Registrert kode il godkjennings institutt
Coded registration number of the notified body
PermcTpaLmMOHHbI HoMep NPoBEePSAIOLLEN OpraHM3aLmm

Indikasjon p& godkjenning i henhold fil direktiv 94,/0/EC

Indlication of type examination according to directive 94,9,/EC
OTmeTKa O COOTBETCTBUM NPOBEPKM AMpeKTBe 94/9/EC

Grupper av produkter
Group of appliances
pynna yCcTpowncTs

Kategori
Category
Kateropua

Indikasjon pé& opplikasjonsomrade (G=gass) og(D=stev)
Indication of field of application (G = gas) and (D = dust)
0603HaueHue obnactv npumeHerus (G =ra3s) n (D = nbinb)

Overensstemmelse med harmonisert Euro standard
Agreement with the harmonised Euro Standards
CoOTBETCTBME raPMOHIM30BaHHbIM €BPONENCKIAM CTaHAAPTaM

Beskyttelses type mot antenning "@kt sikkerhet”
Type of profection against ignition “Increased safety”
Tvn 3aLMThl OT BO3ropaHus «[1oBblleHHas 6e30MacHOCTbY

Beskyttelses type mot antenning "@kt sikkerhet”
Type of protection against ignition “Intrinsic safety”
TvN 3aLLMTbI OT BO3ropaHua «/Ickpobe3onacHoCTb»

Gruppe av apparater - Installasjon i alle grupper (1A, 11B, 11C)
Group of appliances - Installation in all groups (lIA, 11B, IIC)
pynna ycTponcTs — YcTaHoBKa BO BCex rpynnax (A, 1B, [1C)

Temperatur klasse
Temperature class
TemnepaTypHbIn Knacc

Beskyttelse ved kapsling
Profection by enclosure
3auTa, obecneyrisaemas Kopnycom

Gruppe A(med maksimum Smm stev og stev inntregning i henhold fil IEC OOSQQ)/SOHG
Practice A (with maximum 5mm dust and dust ingress according IEC 60529) - Zone
ﬂpaKTI/IKa A (cmaKc. 5 Mvi b n MPOHVIKHOBEHME Ml B cooTBeTCTBIAM C IEC 60529) - 30Ha

Maksimum overflate temperatur
Maximum surface temperature
MakcrmanbHas TeMnepaTypa NoOBEPXHOCTH

IP-beskyttelses klasse / IPkode i henhold fil EN 60529
IPprotection class / IP-Code according EN 60529
Crenenb 3awmTbl IP (EN 60529)




Grupper av apparater og kategorier
Groups of devices and categories
Mpynnbi npnb6opos n Kateropuun

..profects.)

Gruppe av apparater ll, Kategori 1 - Group of devices Il, Category 1 - Tpynna npn6opos Il, kateropus 1

Apparater designet for & brukes i henhold til karakteristiske parametere satt opp av produsent for & sikre et hay nivéa av sikkerhet.
Devices designed so as to be operated according to the characteristic parameters indicated by the manufacturer and assuring a high
safety degree.

Mpunb6opbl, CKOHCTPYMpOBaHHble ANA SKCrUlyaTauun B COOTBETCTBUM C XapaKTepuCTMUYECKMMUN MapameTpamu, YKa3aHHbIMU
npowusBoguTenem n obecneumsatoLie BbICOKYIO CTEMEHb 3alyUTbl.

Apparater tilhgrende denne kategorien er ment bruket i omréder utsatt for eksplosiv atmosfaere bestdende av blandinger av luft og
gass, damp eller take, eller stav/luft blandinger enten konstant, i lengre perioder eller ofte.

Devices pertaining to this category are meant to be used in areas submitted to an explosive atmosphere, consisting of mixtures of air
and gases, vapours or mists, or to dust/air mixtures, either continuously, during long periods of time or frequently.

Mpubopbl, NprHagnexawme K 3Toil KaTteropuu, npefHasHauyeHbl AN UCNONb30BaHUA B 06/1acTAX, B KOTOPbIX MOCTOSIHHO, B
TeueHue 6oNbLIVX NEePUOAOB BPEMEHN WM YacTO BO3HMKaeT B3pbiBoonacHada atMocdepa, cocTosAllasa U3 cMeceli Boayxa u
rasos, MapoB W TYMaHOB, NN CMECEN MNbINN C BO3AYXOM.

Apparater tilhgrende denne kategorien mé sikre den nazdvendige grad av sikkerhet. Selv om faren kun er periodisk til stede.

De mé gi eksplosjonsbeskyttelse i tilfelle

* ved feil ved tekniske beskyttelses tiltak, uavhengige tekniske beskyttelses tiltak mé sikre den ngdvendige grad av sikkerhet, eller
* den nedvendige grad av sikkerhet vil bli ivaretatt ogsé ved to uavhengige feil.

Devices pertaining to this category must assure the necessary degree of safety, even if trouble only occurs rarely. They thus must
present explosion protection measures, so that

* in case of failure of a technical protective measure independent technical protective measure will assure the required degree of safety, or

e the required degree of safety will be assured, also when two independent failures occur.

Mpu6opbl, NprHagnexalyme K 3TON KaTeropuu, JOIKHbI 06ecneynBaTb HEOGXOAVIMYIO CTEMEHb 3aLYUTbI, faXe ecnu Npobsiembl
cnyvatoTtca pegko. lMosTomy oHM AomKHbI 06n1aAaTh CPpeACcTBaMM B3PbIBO3aLLMTbI, TaK YTOObI:

« B C/lyyae O0TKa3a OfIHOro TEXHUYECKOro CpefiCcTBa 3aluTbl Tpebyemas cTeneHb 3awuTbl ob6ecneyrBanacb Apyrum He3aBUCMMbIM
CPeaCcTBOM 3aLnTbl, UK

« Tpebyemas cTeneHb 3almTbl o6ecneymBanach fgaxe eciv UIyYUnnCb ABe He3aBNCUMble HEMCMNPaBHOCTU.

Gruppe av apparater ll, Kategori 2 - Group of devices Il, Category 2 - Tpynna npn6opos Il, kareropus 2

Apparater designet for & brukes i henhold til karakteristiske parametere satt opp av produsent for & sikre et hay nivé av sikkerhet.
Devices designed so as to be operated according to the characteristic parameters indicated by the manufacturer and assuring a high
safety degree.

I'IpV|6opb|, CKOHCTPYUpPOBaHHbIe ANA 3KCMlyaTauyii B COOTBETCTBUN C XapPaKTepuUCcTnyeCKMMin napameTpamu, yKasaHHbIMU
npounssogutTenem n OGGCHE‘-II/IBaIOI.I.WIe BbICOKYIO CTE€MEeHb 3allUTbl.

Apparater tilhgrende denne kategorien er ment bruket i omréder som en gang i mellom er utsatt for eksplosiv atmosfaere bestdende
av blandinger av luft og gass, damp eller take, eller stev/luft blandinger.

Devices pertaining to this category are meant to be used in areas occasionally submitted to an explosive atmosphere, consisting of
mixtures of air and gases, vapours or mists, or to dust/air mixtures.

Mpu6opbl, NprHagnexalyme K 3Tol KaTeropuu, NnpegHasHauyeHbl AN UCNONb30BaHNA B 06/1aCTAX, B KOTOPbIX MHOTAA BO3HUKaeT
B3pblBOOMNacHas aTmocepa, coCcToALLan U3 cmecel Bo3ayxa U ra3oB, MapoB Wi TYMaHOB, UM CMeCe Nbin C BO3JYXOM.

Den tekniske eksplosjons beskyttelse i denne kategorien sikrer den ngdvendige graden av sikkerhet ogsa i tilfeller med hyppige ap-
parat feil, eller under feil situasjoner som mé forventes.

The technical explosion protection measures of this category assure the required safety degree, even in case of frequent device failu-
res, or of failure situations which may be generally expected.

TexHnuecKkue cpeacTBa B3pbiBO3aLMTbl 3TON KaTeropum obecneyrBaloT HEO6XOANMYIO CTeMeHb 3alnTbl faxe B cilyyae 4yacTbiX
0TKa30B nprbopa uan B csiyyae BO3MOXKHbIX aBapUNHbIX CUTYaLUiA.




Gruppe av apparater ll, Kategori 3 - Group of devices I, Category 3 - [pynna npu6opoe ll, kateropus 3

Apparater designet for & brukes i henhold til karakteristiske parametere satt opp av produsent for @ sikre et hay niva av sikkerhet.
Devices designed so as to be operated according to the characteristic parameters indicated by the manufacturer and assuring a
normal safety degree.

Mpu6opbl, CKOHCTPYNPOBaHHbIE ANA SKCMyaTaLMy B COOTBETCTBUM € XapaKTepPUCTUYECKIMI NapaMeTpamu, yKasaHHbIMU
npoussoguTenem u obecneynBaloLMe HOPMaNbHYIO CTENEHb 3aLYNTDI.

Apparater tilherende denne kategorien er ment bruket i omréder som er utsatt for eksplosiv atmosfeere bestdende av gass, téke eller
oppvirvling av stev kan forekomme, men kun sjelden og i korte perioder.

The devices pertaining to this category are meant to be used in areas in which an explosive atmosphere caused by gases, mists or
whirled up dust may occur, however only rarely and during a short period of time.

Mpu6opbl, NpuHaanexaLyye K 3Tol KaTeropuu, NpefHasHauYeHbl ANA UCNONb30BaHNA B 0611aCTAX B KOTOPbIX MOXeT BO3HNKHYTb
B3pblBOONAcHaA aTMocdepa, COCTOALas U3 CMeceil BO3AYyXa 1 ra3oB, NapoB UAY TYMaHOB, UK CMeceli NbIN € BO3AYXOM, HO PEfKO 1 B
TeUeHMe Manoro NPOMeXyTKa BpeMeHu.

ROLEC Ex Kapslinger er designet for bruk i:

Gruppe av apparater Il, Kategori 1 beskyttelse type ia
Gruppe av apparater |l, Kategori 2 Type av beskyttelse “e” og ia

ROLEC Ex enclosures are designed to be used in:

Group of devices Il Category 1 type of protection ia
Group of devices Il Category 2 type of protection ,e” and type of protection ia

B3pbiBo3awmieHHble Kopnyca ROLEC npeaHa3HayeHbl AiA NCNOSIb30BaHNA B :

lpynna npn6opos ll, Kateropus 1 TN 3aWnTbl ia
lpynna npn6opos ll, Kateropus 2 TN 3aLWUTbl «e» N TUM 3aLunThbl ia

Oppdeling av omrader utsatt for eksplosjons fare i soner
Subdivision of areas subject to explosion hazards into zones
Pa3peneHue noTeHUManbHO B3PbIBOONACHbIX 0611acTel Ha 30HbI

Som basis evaluering rundt behovet for beskyttelses tiltak mé& omréder utsatt for eksplosjonsfare deles inn i soner etter sannsynlighet
for at de blir utsatte for farlig atmosfaere.

As a base for the evaluation of the extension of required protective measures, remaining areas subject to explosion hazards must be
subdivided into zones, according to the probability that a dangerous atmosphere may occur.

B Liensix oLeHKI HeOBXOAUMBIX 3aLYUTHBIX MeP OCTanbHble 061acTy, NOABEPKEHHbIE ONACHOCTY B3bIBa, AOMKHbI 6bITb NOAeNeHbI Ha
30HbI, B COOTBETCTBUN C BEPOATHOCTbIO BO3HUKHOBEHUS OMacHOii aTMochepbi.




®
Omréader som kan veere utsatt for eksplosjonsfarlige gass, damp eller take er delt Ro L EC

inn i tre forskjellig soner. [..protects.)

Areas in which explosive gases, vapours or mists may occur, are subdivided into
three different zones

O6nacTtu, B KOTOPbIX MOT'yT BO3HNKaTbTb B3PbIBOOMNMACHbDbI€ ra3bl, Napbl WM TyYMaHbl,
AENATCA Ha TPU 30HDbI

Zone O -

Zone 1 -

Zone 2 -

Omréder hvor eksplosjonsfarlig atmosfeere forarsaket av farlige gass, damp eller téke er tilstede enten permanent
eller i lengre perioder.

Areas where dangerous explosive atmospheres due to gases, vapours or mists are present, either permanently or
over long periods of time.

0O6nacT, B KOTOPbIX NPUCYTCTBYET, NOCTOAHHO MW B TeUEHIE ANUTENbHbIX MPOMEXYTKOB BPeMeHHM,
B3PbIBOONAcHas aTMocdepa, Bbi3BaHHasA NPUCYTCTBUEM Fa30B, NAapPOB WM TYMaHOB.

Omréder hvor det mé forventes at eksplosjonsfarlig atmosfaere forarsaket av farlige gass, damp eller téake kan
forekomme en gang i mellom.

Areas where it must be expected that a dangerous, explosive atmosphere due to gases, vapours or mists, may
occur occasionally.

06nacT, B KOTOPbIX MOXHO OXUAATb CyUYaliHOe BO3HUKHOBEHME aTMOCcdepbl, BbI3BaHHON NPUCYTCTBMEM ra3oB,
NapoB AN TyMaHoB.

Omréder hvor det mé forventes at eksplosiv atmosfaere bestdende av gass, damp eller téke kan forekomme, men
kun sjelden og i korte perioder.

Areas where it must be expected that a dangerous, explosive atmosphere due to gases, vapours or mists may occur
seldom and only over a short period of time.

0O6nacTy, B KOTOPbIX MOXHO CUMTaTb, UTO B3PbIBOONAcHasA aTMocdepa, Bbi3BaHHasA NPUCYTCTBMEM ra3oB, Napos Uiu
TYMaHOB, BO3HUKAET PEAKO UK B TeUEHNE KOPOTKMX MPOMEXKYTKOB BpeMeHMN.

ROLEC Ex kapslinger er tilpasset bruk i Sone 1 og 2, for gass, damp og téke.

ROLEC Ex enclosures are adequate for use in Zones 1 and 2, for gases, vapours and mists.
B3pbiBo3awumieHHble Kopnyca ROLEC noaxoaAaT ana skcnnyatauum B 30Hax 1 1 2, AnA rasos, Napos 1 TYMaHOB.
ROLEC Ex-[ia] kapslinger er tilpasset bruk i Sone O, for gass, damp og tdke.

ROLEC Ex-[ia] enclosures are adequate for use in Zone O, for gases, vapours and mists.

B3pbiBo3awmiieHHble Kopnyca ROLEC Tuna ia nogxoaAT ana skcnnyatauum B 3oHe 0, ANA ra3os, NapoB M TYMaHOB.

Omréader utsatt for eksplosjonsfare fra antennelig stav delt inn i 3 forskjellige soner

Areas subject to explosion hazards due to combustible dust are subdivided into three different zones.
OGﬂaCTVl, B KOTOPbIX MOXeT NPpUCYyTCTBOBAaTb ONAaCHOCTb B3pbiBa N3-3a HaNM4nAa roplotle|7| nbiin, AENATCA HAa TP 30HbI

Zone 20 -

Zone 21 -

Zone 22 -

Omréder hvor eksplosjonsfarlig atmosfeere forarsaket av en blanding av stev og lufter til stede enten permanent
eller i lengre perioder.

Areas where an explosive atmosphere due to a mixture of dust and air is present either permanently, over long
periods of time or often.

06nacTu, B KOTOPbIX MPUCYTCTBYET, MOCTOAHHO UAN B TEUEHNE ANNTENbHbIX MPOMEXYTKOB BpEeMeHH,
B3pblBOONacHasA aTMocdepa, BbI3BaHHasl NPUCYTCTBUEM CMECH MbIN C BO3JYXOM.

Omréder hvor det mé forventes at eksplosjonsfarlig atmosfaere fordrsaket av en blanding av stev og luft kan
forekomme en gang i mellom.

Areas where an explosive atmosphere due to a mixture of dust and air may be expected occasionally.

O6nacTu, B KOTOPbIX MOXHO OXKUAATb CllyvyaliHoe BO3HUKHOBEHEe B3PbIBOONACcHO aTMocdepbl, BbI3BaHHOM

npucyTcTBnem cmecu nbjsin C BO3gyxom.

Omrader hvor det ma forventes at eksplosiv atmosfeere bestéende av en blanding av stev og luft kan forekomme,
men kun sjelden og i korte perioder

Areas where the occurrence of an explosive atmosphere due to whirled up dust is not expected, but if this does
happen, it will most probably occur seldom and only during short periods of time.

06nacTy, B KOTOPbIX MOXHO CUMTaTb, UTO B3pbiBOONacHas aTMocdepa, Bbi3BaHHaA NPMCYTCTBUEM CMECU NbIAN C
BO3AYXOM, BO3HUKAET PefiKO WU B TEY€HNE KOPOTKMNX MPOMEXKYTKOB BPEMEHM.

ROLEC Ex kapslinger er tilpasset bruk i Sone 21 og 22 antennelig stov.
ROLEC Ex enclosures are adequate for use in Zones 21 and 22 for combustible dusts.
B3pbiBo3awmiieHHble Kopnyca ROLEC noaxoaaT ana skcnnyataumm B 30Hax 21 1 22, ana roptoyent nNbinm.




Beskyttelses typer mot antenning
Types of protection against ignition
Tunbl 3aLWKTbI OT BO3ropaHms

Egensikker utfgrelse - EN 60079-11 identifikasjon “i”
Intrinsic safety - EN 60079-11 identification ‘i’
NckpobesonacHas anekTpuyeckas uenb - EN 60079-11 o603HaueHue ‘i’

Denne type beskyttelse sarger for & holde energien i den elekiriske kretsen pé et slikt nivé at gnister, lysbuer og temperatur
okninger som kan fordrsake antenning ikke oppstdr.

Type of protection against ignition in which the energy in the electric circuit is kept at such a low level that sparks, arcing or
temperatures that might cause ignition do not occur.

TV 3aLL4MTbI OT BO3ropaHus, NPU KOTOPOM SHEPTIA B 3EKTPUYECKOI Lieni NOAAEPKMNBAETCA Ha TAKOM HU3KOM YPOBHE, YTO UCKPeHNe, fyra
11 BbICOKME TEMEepaTypbl, KOTOPble MOFYT BbI3BaTb BO3rOpaHmne, He MOFyT BOHUKHYTb.

En egensikker krets er krets hvor ikke gnister eller termiske effekter forérsaket av normal drift{&pning og lukking av kretsen) eller
ekstraordinare situasjoner (kortslutning eller jordfeil), som kan antenne en eksplosiv atmosfare under veldefinerte test forhold,
skal forekomme.

A “intrinsic safe’ electric circuit is a circuit in which no spark and no thermal effect due to normal operation (that is through opening
of closing of the circuit) or to exceptional situations (e.g. short circuit, earth fault), which might ignite an explosive atmosphere
under well-defined test conditions, will occur.

WckpobesonacHas 3nekTpuyeckas LeMb - 3TO Takas Lienb, B KOTOPOIi He MOXET BO3HUKHYTb UCKPEHNE AN MOBbILEHNE TeMNepaTypbl,
KoTopble Mornu 6bl BOCMNaMeHUTb B3pbIBOONACHYI0 aTMOcdepy B OnpeAeneHHbIX YCIOBUSX NCAbITaHMIA, HN NpU HOpManbHol paboTe (T. e.,
NPV BKIOYEHUM 1 OTKITIOYEHUM Lienk), H1 NPV aBapuitHON cMTyaumm (Hanpyumep, Npy KOPOTKOM 3aMbIKaHUV UK OTCYTCTBUN 3a3emieHns).

Kategori ,ia”  komponenter mé bevare egensikkerhet selv om to feil opptrer uavhengig av hverandre.

Category ‘ia’  Electrical components must continue assuring intrinsic safety, even when two faults occur independently of one
another.

KaTeropus «ia»  DnekTpmyeckue KOMMOHEHTbI JOMKHbI IPOAJOMKATL 06ecneunBaTb MCKPO6E30NACHOCTb AaXe B
Clyyae BO3HUKHOBEHUA [BYX HE3aBUCUMbIX HEUCTIPABHOCTEN.

Kategori ,ib” komponenter mé bevare egensikkerhet nér en feil inntreffer.

Category ‘ib”  Electrical components must continue assuring intrinsic safety when a fault occurs.

KaTeropus «ib»  dnekTpuyeckne KOMMOHEHTbI AOIKHbI NPOAOIIKaTb 0becneunBaTb NCKPo6e3onacHOCTb fjaxe B
C/lyyae BO3HMKHOBEHIA HeNCNpaBHOCTH.

ROLEC Ex kapslinger er godkjent for kategori ‘ia’.
ROLEC Ex enclosures are approved for category ‘ia’.
B3pbiBo3alymieHHble koprnyca ROLEC yaoBneTBopsAtoT Tpe6oBaHNAM KaTeropum «ia».




ROLEC

Dkt sikkerhet - EN 60079-7 Identifikasjon ‘e’
Increased safety - EN 60079-7 Identification ‘e’
MosbilweHHan 6e3onacHocTb - EN 60079-7 0o603HaueHme ‘e’

Type av sikring mot antenning hvor gkte sikkerhetstiltak er tatt i bruk for & sikre at temperaturgrenser ikke overskrides eller at
tilstedevaerelsen av gnister eller lysbuer b&de pé innsiden og utsiden av den elekiriske delen som normalt ikke er utsatt for den
slags hendelser blir utelukket.

Type of protection against ignition, where enhanced safety measures have been taken to make sure that inadmissible high
temperatures and the occurrence of sparks or of arcing, both inside or at exterior parts of electrical components which are
normally not subject to such occurrences, will be excluded.

Tvn 3aLWMThI OT BO3ropaHms, NPy KOTOPOM NPUHUMAIOTCA YNy ULLIEHHble Mepbl 3aLLUTbI A1 NICKI0YEH NS BO3MOXKHOCT BO3SHUKHOBEHUA
WCKPEHUA, Oy NN BbICOKMX TEMNEPaTyp, Kak BHYTPU, TaK U CHapY»Ki 31€KTPOHHbIX KOMMOHEHTOB KOTOPbIM NOAOGHbIE ABNEHNA B
HOPMasbHbIX YCIOBUAX HE CBONCTBEHHBI.

Yiterligere typer av beskyttelse mot antenning: »d” Trykkfast kapsling
,m” Innstept
P Trykksatt
,0" Nedsenket i olje

#9" Pulverfylt

Further types of protection against ignition: #d” pressure resistant metal cladding
,m” encapsulation
“p” pressurizing
~0” oil immersion

"

9 powder filling

[pyrue Tvnbl 3aWnThl OT BO3ropaHna »d” B3pbIBOHENpPOHULLaemas 060mo4yKka
»m* repmeTunsaumsa
P n36bITOYUHOE AaBleHne
#0" norpy»eHuve B Macio
9" norpy»eHue B Necok

ROLEC Ex kapslinger er godkjent for okt sikkerhet ‘e’.
ROLEC Ex enclosures are approved for category ‘Increased Safety’ ‘e’.
B3pbiBo3awmiyeHHble kopryca ROLEC yaoeneTBopsioT Tpe6oBaHuAM Kateropum «MoBblileHHas 6e30MacHOCTb» «ev.




Eksplosjons grupper
Explosion groups
pynnbl B3pbiBO3aLWNThI

Det er tre grupper for beskyttelse mot eksplosjon p& overflaten (over bakken):
There are three groups for protection against explosions above ground:
CylLeCTBYIOT TPU FPYANbI ANIA 3ALUMTbI OT B3PbIBa Haf NOBEPXHOCTbIO 3eMAu:

Eksplosjons gruppe Tenn energi

Explosion group Igniting energy

lpynna B3pbIBO3aLMTDI SHeprus BocrnameHeHus
IIA 260 wJ
II'B 95 uJ
IIc 18w

Innenfor eksplosjons gruppen mé elektrisk komponenter velges ut i fra den hoyeste tillatte tenn energi for den antennelige blanding
som kan veere til stede under drift. Eksplosjons gruppe har utgangspunkt i den antennelige gassen eller veske brukt under drift.
De forskjellige substansene er klassifisert i henhold til forskjellige kritterier og spesielt igjennom fastsettelse av sikkerhetstekniske
relevante karakterstikker som flamme punkt, tenn temperatur, minimum tenn energi, minimum tenn strem, maksimum fillatt gnist
avstand etc.

Elekiriske komponenter med Il C godkjenning kan ogsé benyttes for gruppe 1l B og Il A. P& samme méte som eksplosjons gruppe
Il B kan benyttes for omrade 1l A.

Within the explosion groups, electrical components must be selected according to the smallest maximum permitted gap valid
for combustible mixtures that may occur during operation. The explosion groups are based on the combustible gases and fluids
used during operation. The different substances are classified according to different criteria, and especially through assessment
of safety technology relevant characteristic data, such as flash point, ignition temperature, minimum ignition energy, minimum
ignition current, maximum permitted gap, etc.

Electrical components with a Il C approval may also be used for groups Il B and Il A. In the same way, explosion group Il B may
be used for area Il A.

B npepenax rpynn B3pblBO3aLmTbl SNEKTPUYECKME KOMMOHEHTbI JOMKHDI BbIGUPATbCA B COOTBETCTBUN C HAMMEHDBILMM MAaKCUManbHO
paspelueHHbIM 3a30pOM SIS B3PbIBOOMACHbIX CMECe, KOTOPbIe MOFyT BO3HMKHYTb NPV 3KCnyaTauuu. [pynnbl B3pbIBO3aLLyThl OCHOBaHbI
Ha XapaKTepUCTUKaX FOPIOYMX Fa3oB U KUAKOCTEN, UCMONb3yeMbIX NPy SKCnayataumu. PasnuuHble BelecTBa Knaccuduumpyrotes B
COOTBETCTBMM C Pa3fNUHBIMU KPUTEPUAMM, Y OCOGEHHO MOCPEACTBOM OLIEHKM XapaKTePUCTUK, CBA3AHHbIX C TEXHOMOMVAMY 3alynTbl,
TaKMX KaK TOYKa BCMbILIKM, TEMMepaTypa BOCMIaMeHeH s, MUHMMAsbHas SHepPriis BOCMaMeHEHs, MUHUMAbHbIN TOK BOCTINaMEHeHWs,
MaKCUMasnbHO JONYCTUMbIN 3a30p U T. 4.

dneKTpuyecKne KOMNOHEHTbI, pa3peLueHHble ana rpynnbi Il C moryT ncnonbsosatbea n and rpynn |l B n 1l A. TouHo TaK e, sneKkTpuyeckne
KOMIMOHEHTbI, paspelleHHble anA rpynnbi [l B moryT ncnonbsosartbea n ana rpynnbi Il A.

ROLEC Ex kapslinger er godkjent for eksplosjons gruppe Il C.
ROLEC Ex enclosures are approved for explosion group Il C.
B3pbiBo3alwymiyeHHble Kopnyca ROLEC yaosnetBopsioT TpeboBaHusam rpynnbi Il C.




Klassifikasjon i henhold til temperaturklasser
Classification according to temperature classes
Knaccudumkauma B cOOTBETCTBMM C TEMMEPaTyPHbIM KNaccom

Varme overflater er en antenningskilde for eksplosive blandinger. Temperatur som blir oppnéadd under normal drift pa kapslingens
lokk, mé ikke komme i kontakt med eksplosive gasser. | tabellen under kan man se temperaturen til de forskjellige klassifikasjonene.
Omgivelsestemperatur er 40°C.

Hot surfaces are a source of ignition for explosive mixtures. Temperatures reached under normal operating conditions at the
surface of an enclosure or at any component which may come into contact with explosive mixtures, may not exceed the values
listed below, starting with 40 °C ambient temperature.

Topauve NOBEPXHOCTM ABAAIOTCA UCTOYHNKOM BO3ropaHus A1s B3pbIBOONACHbIX cMeceii. TeMnepaTypbl, AOCTUAraemble B HOPMasnbHbIX
YCNOBMAX SKCMyaTaLym Ha NOBEPXHOCTN KOPMYca Un Nto60ro KOMMNOHEHTA, KOTOPbIN MOXET KOHTAaKTUPOBATb € B3PbIBOOMACHbIMU
CMecAMY, He [OMKHbI NPEBbILIATh HUPKENepeunciaeHHbIX 3HaYeHNi, HauMHaA ¢ TeMnepaTypbl OKpy»Katoweni cpeabl 40 °C.

Temperaturklasser Max. overflate temperatur Antennelses temperatur
Class of temperature Max. surface temperature Ignition temperature
Knacc Temnepatypbi Makc. Temnepartypa noBepXHOCTU TemnepaTtypa BocnnameHeHunsA
T 450°C > 450°C
T2 300°C >300°C
T3 200°C >200°C
T4 135°C >135°C
T5 100°C >100°C
T6 85°C > 85°C

ROLEC Ex-enclosures are approved for temperature class T6.

Q ROLEC Ex-Kapslinger er godkjent for temperatur klasse T6.
B3pbiBosalLmLLEeHHble Kopryca ROLEC yaoBneTBOpAIOT Tpe6oBaHNAM TemnepaTypHOro Kiacca T6.

Beskyttelses grad

Protection class
CTeneHb 3aWnTbl

| henhold til EN 60079-0, skal elektriske komponenter minst ha kapslingsgrad IP54 nér de blir satt inn i eksplosive omréder.
According to EN 60079-0, electrical components must at least be classified within protection class IP54 when used in areas subject
to explosion hazards.

B ccotBetctBUM ¢ EN60079-0 npu 3Kcrlyataumy BO B3PbIBOOMACHbIX 30HAX JJIeKTPUYEeCKne KOMMOHEHTbl AO/KHbl o6nagaTb
cTerneHblo 3aWunTbl He HuXke IP 54.

ROLEC Ex enclosures are within much higher protection class.

Q ROLEC Ex Kapslinger har mye hayere IPklasse.
B3pbiBo3awymieHHble Kopriyca ROLEC o6napaloT cteneHbio 3awuTbl 6onblue, yem IP 54.

Kapsling serie  aluKOM IP66 i henhold til EN 60529
Enclosure series aluKOM IP66 according to EN 60529
Cewmeiictso aluKOM IP66 no EN 60529

Kapsling serie  polyKOM IP65 i henhold til EN 60529
Enclosure series polyKOM IP65 according to EN 60529
CemelicTBO polyKOM IP65 no EN 60529

Kapsling serie  polyTOP IP65 i henhold til EN 60529
Enclosure series polyTOP IP65 according to EN 60529

CemeincTBo polyTOP IP65 no EN 60529




Installasjons- og monteringsveiledning for rekkeklemmer
Installation and mounting instructions for series terminal blocks
CnpaBKa Mo yCTaHOBKE 1 MOHTaXy K/IEMMHbIX KOJIOA0K

For & opprettholde sikkerheten og godkjenningen pé& boksen, er det en minimumsavstand mellom boksen og rekkeklemmene.
Denne minimumsavstanden mé felges som vist i fzlgende tabell.

A minimum distance is required between the interior wall of the enclosure and the connector, in order to assure orderly layout of
cables and safe connections. This minimum distance must be observed as given in the following table.

PaccTosHMe Mexay BHYTpeHHeli CTeHKOII KOpnyca 1 KNeMMOii fOMKHO GbiTb He MeHblUe, YeM 3afjaHHOe MUHUMaNbHOe 3HaueHue, YTo6bI
o6ecneunTb aKKypaTHOCTb pasMelLieHns NPOBOAOB 1 6e30MacHOCTb coepuHeHui. MUHMManbHble 3HaYeHUA NpUBeAeHbl B cneayiolei
Tabnuue.

Minimumsavstand i henhold til tabell 1

Minimum air gap according to Table 1
MuHMManbHbIN 3a30p B COOTBETCTBUY C Tabnuuen 1
EN 60079-7

H 2 up
Effektiv ac/dc Spenning Min. avstand mél “b
Effective ac/dc voltage Luftrom mellom to ledende deler
[ectaytowee Hanpmxenne nepem./ | Min. distance measure “b”
Air gaps to two conducting parts
MuH. pacctoaHue «b»
3a30p mexay ABYMbI NPOBOASALMMY
Volt SnemMeHTamMm

NocCT. TOKa

1.9 mm
2.2 mm
2.5 mm
5.0 mm
6.0 mm
8.0 mm
10.0 mm
12.0 mm
14.0 mm

Jordleder tilkobling

En ekstern jord er beskrevet for metall kapslinger i eksplosive atmosfeerer, i henhold til regelverket.
All ROLEC aluminium kapslinger har en ekstern jord som standard.
All ROLEC kapslinger kan bli levert med jordskinner eller jordklemmer.

Earth conductor connection

An external earth is prescribed for metal enclosures in explosive atmospheres, according to regulations.
The ROLEC Aluminium enclosures have an external earth as standard.
All ROLEC enclosures can be equipped with earth conductor bus bars or earth conductor holding brackets.

MNMoaknioueHne 3azemneHuns
Mo npaBunam, npun sKcnnyaTaLyun Bo B3pbiBOONAcHOI aTMocdepe MeTalInYecKuin KOpRyc AOMmKeH 6bITb 3a3emneH.

AntomnHnesble Kopnyca ROLEC wtaTHO ocHalleHbl KNeMMOW ANA NOAKNIOUYEHNA BHELLHErO 3a3eMeHNA.
Bce kopnyca ROLEC MoryT 6bITb OCHalLeHbl LWHOI 3a3eMJIeHUA UK 3a3eMAAoLWMMY cKobamu.




ROLEC

..profects.)

Lasker

Né&r man benytter lasker mé man pése at lekkasje- og sikkerhetsavstanden ikke minkes. En skillevegg mé settes in mellom to
lasker. Hvert kontaktpunkt mé kun ha en leder tilknytfet.

Bridges

When using cross-bridges it has to be considered that the leakage and safe_fi" distance is not to be decreased. A wall has to
be inserted between two cross-bridges. Every contact point is to be used with only one conductor.

MNepembiuku

an/I NCNoJZIb30BaHNN NepemMblyeK Heoﬁxo,qmmo YyuuTbiBaTb, YTO HeJib3A YMeHbLUaTb 6e3onacHoe paccToAaHune. Me)Kp,y ABYyMA
nepemMmbliYKaMiu yCTaHaBNMBaeTCA neperopoaka. Kaxkgbin 3axxum NncnoJsiblyeTca AnAa NnoaKNiyYeHUs ToJIbKO 0AHOro npoeBoja.

1 5/6|7(8}19|0|1|2|3|4|5
[ J ®
| -
Lask Kamlask
Cross bridge Insertion bridge
MNepembluka MNepembluka
Blandet installasjon Ex e / Ex i rekkeklemmer
Det er mulig & blande Ex e and Ex i klemmer sammen i en boks dersom:
o En minimumsavstand p& 50mm er overholdt mellom “e” og “i” klemmene,
o luftavstand mellom egensikre kretser og metall deler er minimum 3 mm,
o den egensikre kretsen kan gjenkjennes med bla farge
Mixed insertion Ex e / Ex i connection terminals
It is possible to use Ex e and Ex i terminals together in one enclosure if:
[ ) a minimum distance of 50 mm is kept between the e” and ,i” terminals,
o the air-route between instrinsical circuit and metal parts is a minimum of 3 mm,
o the intrinsical circuit can be recognised by the blue colour.
YctaHoBKa Knemm Tunos Ex e n Ex i B oauH Kopnyc
Pa3MeL|.IeHV|e kKnemm Tunos ExemnExiB OAHOM Kopnyce BOXXMOHO B Cjlyyae, ecnn:
([ ] MeXxay KnemmamMmm pasHbIX TUMNOB UMeEeTCA NPOMENKYTOK HE MeHee 50 mm;
([ ] 3a30p Mmexapy |/|CKp06e30|'|aCHO|7| uenblo U MeTaINYeCKNMK AeTaNaAMN COCTaBNAET He MeHee 3MM;
([ ] MCKp06e30naCHaﬂ uenb BbigenaeTcA CMUHAM UBETOM.
HERN 1] P
=i Il miE
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Innsetting av ledere og rekkeklemmer
Conductor and terminal insertion

MoHTaX NpoBOAOB 1N KIemMMm

max. antall ledere
max. number of conductors
MaKC. KONIMYeCTBO NPOBOAOB

*Maks. antall rekkeklemmer som passer inn i boksen
*Max. number of terminals in the enclosure possible
*MaKc. BO3MOXHOE KONMYeCTBO KNemm B Kopnyce

Merk:

Hver stremferende leder og hver leder
mellom klemmer kalles en leder. Jor-
ding klassifiseres ikke som leder.

@ Maks antall klemmer kommer an pé
tverrsnittet p& klemmene, mal “b” og
maks lengde p& den innsatte monta-
sjeskinnen.

@ Ekstra innfering uten restriksjoner

@ Ma bli prosjektert av produsenten
(Med varmeprove)

I henhold til IEC 439, kan man ta hensyn
til kapasitetssfaktoren nér man beregner
antall klemmer. Dette ser man av tabel-
len.

Det er mulig & blande forskjellige kurser
og tverrsnitt dersom man benytter propo-
sjonalen i de forskjellige tabellene.

Eksempel AK-Ex 123:

Temperaturklassifikasjonen er

avhengig av antall tilkoblinger, tverrsnitt

Tc‘;g;s:;?ﬁ;m:sqmm og faktisk strem i henhold til ex-regulativene DIN EN 60079-0 og DIN
Psot;?en:’.inAA CeueHue, MM2 EN 60079-7.

TokA [15/25| 4 | 6 |10 16|25 |35

10 |43 Example AK-Ex 123:

16 15 | 28 | 112

20 6 18| 34 The classification of temperature classes depends on the amount of con-

25 8 (19|37 nections, the cross section and true power, according to the Ex-regulati-

35 5|14 36 ons DIN EN 60079-0 and DIN EN 60079-7.

50 2 1230

63 4 14|50 Mpumep: AK - Ex 123:

80 5 15| 56

100 6 | 14 Knaccndumkaums TemnepaTypHOro Knacca 3aBUCHT OT KONMYECTBA

125 6 COeANHEHNN, CeYeHNs NPOBOAOB U aKTUBHOM MOLHOCTY, B COOTBETCTBUN

c Hopmamu B3pbiBo6e3onacHocTy DIN EN 60079-0 1 DIN EN 60079-7.

Note:

Every inserted conductor and every
conductor between terminals is called
a conductor. Earth heads are not classi-
fied as conductors.

@ The max. amount of terminals depends
on the max. cross section of supply ter-
minals, measure ,b” and max. length
of onserted clamp rail.

® Additional insertion without constric-
tion

@ 7o be projected by the producer (with
heating proof)

The simultaneity factor or power hand-
ling capacity factor can be taken into
consideration according to IEC 439
when using the content of the table.

It is possible to use mixed insertion with
power circuits of different cross sections
and power when using the proportional
utilisation of the different table contents.

Eksempel / Example / Mpumep PT-Ex 164

MpumevanHne:

Nmelotca B Bnay npoBoAa, nogknwo4ae-
Mble K KJieMMaM 1 coegunHALne KnemMmmbl.
I'IpOBo.qa 3a3eMJIeHUA He YYUTbIBAlOTCA.

. Makc. KonnyectBOo KjiemMMm 3aBUCUAT OT
MaKC. cevyeHMA Knemm, pacCctoaHnAa «b» n
MaKC. WWMPWHbI orpaHuynTenAa.

© [ononHutenbHas ycTaHoBKa 6e3 orpaHu-
YeHumn.

@ MpoekTupyeTca npomsBoauTenem uspe-
nua (c NpoBepKoil TeMnepaTypHbIX NoKa-
3artenen).

Mpu ncnonb3oBaHuM TabnULbl MOXHO NMpuU-
HUMaTb BO BHUMaHuNe ¢paKTop OAHOBpPEMEH-
HOCTU NN $aKTop BO3MOXKHOCTU ynpasie-
HUA MOLHOCTbIO B cooTBeTcTBUM C IEC 439.
JlonycTmo ncnonb3oBaTb CMeLLaHHYIo yCTa-
HOBKY C LienAaMu1 NUTaHNA PasHbIX CeYEHUIN 1
MOLLHOCTU NP NPONOPLNOHAIbHOM NCMONb-
30BaHNV Pa3HbIX KOMMOHEHTOB Tabnuubl.

Tverrsnitt i mm? Strem i A Ledere Kapasitet
Cross section in sgqmm Power in A Conductors Capacity
CeyeHune, Mm2 Tok, A MpoBopa Bmectumoctb
2,5 20 5v.22 23 %
6 35 5v. 18 28 %
16 63 8v. 17 47 %
Total / Total / Bcero | 98%<100%
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Informasjon som omhandler GOST-R Ex

For varer som eksporteres til Russland, finnes det retningslinjer pé @ sende med ett attesteringsdokument. Dette er tilsvarende ISO og
DIN. Standarden produktene har mé overenstemme med de krav som er i de russiske normer, og dette mé kunne dokumenteres.
ROLEC Gehéuse-Systeme GmbH oppnadde sertifisering | henhold til russiske normer i November 2006.

Teknisk informasjon som omhandler GOST-R Ex

Russiske standarder -GOSTR 51330.0-99
-GOSTR 51330.8-99
-GOSTR 51330.10-99
Applikasjonsomréder | omrader som refererer til Sone 1 og Sone 2 i henhold til
GOST R 51330.9-99 og sone 21 og 22 i henhold til
GOST R IEC 61241-3-99 Og andre spesifikasjoner for omrader som
henviser til eksplosive farer.
Samsvarserklaering - Autorisert kopi av GOST-R Ex sertifikatet
- Forklaring fra produsent/instruksjonsmanual

Information concerning GOST-R Ex

For goods exported in the Russian Federation there is a liability to submit certification documents. It is comparable to ISO and
DIN. The conformity of the export products has to accord to the russian standards and specifications and the evidence must be
documented.

ROLEC Gehéuse-Systeme GmbH achieved certification to the Russian standards in November 2006.

Technical information concerning GOST-R Ex

Russian standards -GOSTR 51330.0-99
-GOSTR 51330.8-99
-GOSTR 51330.10-99
Application areas - in areas subject to explosion hazards of Zones 1 and 2 according to
GOSTR 51330.9-99 and the Zones 21 und 22 according to
GOSTR IEC 61241-3-99 and other specifications
for application areas subject to explosion hazards.
Evidence of conformity - certified copy of the GOST-R Ex certificate
- Declaration of the manufacturer / instruction manual

NHdopmaumsa o poccnincknx ctaHgapTax

OnAa npopykumn, noctaBnsemoil B Poccuio, Heo6xoAnMo Hanuuuve AOMNONHUTENbHbIX AOKYMEHTOB. DT AOKYMEHTbl CpaBHUMbI CO
ctraHpgapTtamu ISO u DIN. CooTBeTCTBUE SKCMOPTHOI NPOAYKLMM JOKHO 6bITb OCHOBAHO Ha POCCUMIACKMX CTaHAAPTaX U cneuuurKaumax
1 COOTBETCTBYIOLMM 06pa3om 3a/Jl0KyMeHTUPOBaHO.

O®upma ROLEC Gehéduse-Systeme GmbH nonyuuna ceptuédumkartbl COOTBETCTBUA POCCUMICKMM CTaHAapTam B3pbliBO6E30MacHOCT/ B
HoA6pe 2006 T.

TexHunueckas nipopmaumsa: FOCT-P Ex

Poccuickme ctaHpapTbl -TOCTP 51330.0-99
-TOCTP 51330.8-99
-TOCTP 51330.10-99
O6nacTn npumeHeHus - BOoGnacTAX ¢ NoTeHLManbHO B3PbIBOONACHOCTbIO 30H 11 2 B COOTBETCTBUM C
FOCT P 51330.9-99 1 30H 21 1 22 B COOTBETCTBUM C
FOCT P IEC 61241-3-99 n gpyrumu cneundukaumamy gns obnacrein
NPUMEHEHMA C NOTEHLMANIbHOI B3PbIBOOMACHOCTbIO.
[okasaTenbCcTBO COOTBETCTBUA - 3aBepeHHas Konua ceptudukara NOCT P Ex
- Neknapauuna npousBogutens / PyKkoBofAcTBO No SKcnyaTauum




Identifikasjon i henhold til GOST-R 51330.0-99

Navn pé produsent ROLEC Gehéuse-Systeme

Addresse D- 31737 Rinteln
Type kapsling (eksempel) PK 081
GOST merke <&

Sertifikat institusjon TEXCU (No POCC RU.0001.11HO06)

Sertifikatnummer POCC DE.HO06.B00095
Ex identifikasjon (eksempel) 2ExellT6é
Antennelig stev DIP A21 T, 80°C

IP klasse (eksempel) IP65

ROLEC Ex Kapslinger polyTOP Ex, polyKOM Ex og aluKOM Ex er godkjent
for GOST R typer av antennelse:

Okt sikkerhet e GOSTR 51330.8-99
egensikker elektrisk krets ia” GOSTR 51330.10-99
Ex-komponenter - (Ex-empty) - GOSTR 51330.0-99

Identification according to GOST-R 51330.0-99

Name of manufacturer: ROLEC Gehéuse-Systeme
Address: D- 31737 Rinteln

Type of enclosure (e.g.): PK 081

GOST mark: Pes

Certification institution (No.): TExCU (No POCC RU.0001.11HO06)
Certificate no.: POCC DE.H0O06.B00095

Ex identification (e.g.): 2ExellTé

Combustible dust: DIPA21 T, 80°C
IP protection class (e.g.): IP65

ROLEC Ex enclosures polyTOP Ex, polyKOM Ex und aluKOM Ex are approved
for GOST R types of protection against ignition:

Increased Safety se’ GOSTR 51330.8-99
Intrinsic safe electric circuit Ja” GOSTR 51330.10-99
Ex-components  (Ex-empty) e’ GOSTR 51330.0-99

Mapkuposka usgenunsa no rOCT P 51330.0-99

MpowusBoguTtennb:

Appec:

Twun Kopnyca (Hanpumep):
O603HaueHne NOCTa:
YupexpeHue, Bbigasluee ceptnduKar:
Homep ceptudukara:
0603HaueHue Ex (Hanpumep): 2ExellT6
loptoyas nbinb: DIP A21T, 80°C
CreneHb 3awuTbl IP (Hanpumep) IP65

ROLEC Gehduse-Systeme

D- 31737 Rinteln

PK 081

3Hauyok @

TExCU (No POCC RU.0001.11HO06)
POCC DE.HO06.B00095

CemetrictBa kKopnycoB polyTOP-Ex, polyKOM-Ex n aluKOM-Ex cooTBeTCcTBYIOT TUMNam
3aLuTbl oT Bo3ropaHusa no NOCT P:

MoBblweHHan 6e30nacHOCTb e FOCT P 51330.8-99
Wckpobe3sonacHas anekTpuyeckas Lenb gia” rOCT P 51330.10-99
B3pbiBo6Ge30nacHbie KOMMOHEHTbI (060/TOUKIM) e FOCT P 51330.0-99

B i ) 2ERITE P AZIT, 009G

Sl O SR 0P FETIINY 0T
CFTEPRIRATL, OTENGSI &4 GHTH!

[Er— —
| | = =] | l
preyresseprresmra i ] ary————

Pt Mo e, W m

K L
oo P B el

ROLEC Gahluse-Sysiema D-31737 Rinfein www.rolec.de
T —

B e ) 2ERITE P AZI T, 00°C

Sl O SR O0PE FETIINY 0T
CFTEPRIRATL, OTENGSI &4 GHTH!

[Er— —
| | = =] ] |
preyresseprresmra i ] ary————

Pt Mo e, W m

K L
oo P B el

ROLEC Gahluse-Sysiema D-31737 Rinfein www.rolec.de
T —

B e ) 2ERITE P AZI T, 00°C

Sl O SR 0P FETIINY 0T
CFTEPRIRATL, OTENGSI &4 GHTH!

[Er— —
| ] = =] | l
preyresseprresmra i ] ary————

Pt Mo e, W m

K L
oo P B el

ROLEC Gahluse-Sysiema D-31737 Rinfein www.rolec.de
T —




EE (B
..protects.

Informasjon vedrgrende IECEx

I juli 2008 fikk Rolec ytterligere et serifikat for eksplosjon sikre bokser.Denne autorisasjonen er i henhold til IECEx standard. Denne
godkjennelsen er ogsé akseptert i land som ikke godkjenner ATEX direktivet som for eksempel Australia og New Zealand.

Teknisk informasjon vedrerende IECEx dokument 02

IECEx standarer (I8 &= -1IEC 60079-0 -1IEC 60079-7

-1EC 60079-11 -1IEC 60079-26

-1EC 61241-0 - 1EC 61241-1
Applikasjoner - for eksplosjons omré&der/soner 1 og 2 samt 21 og 22.
Samsvarserklaering - Sertifikat for sammenstilling

- Instruksjons manual
ROLEC bokser av typene polyTOP EX, polyKOM EX og aluKOM EX har IECEx godkjenning for:
Ex-Komponenter (tomme bokser) Sertifikat nr: IECEx KEM 08.0003U
Ex-apparater (klemmebokser) Sertifikat nr: IECEx KEM 08.0004

Information concerning IECEx

In July 2008 Rolec wanted a further certification for explosion proof Enclosures. This authorization is accepted as the IECEx
standard. This approval is also accepted in the countries in which the ATEX approval is not accepted, e.g. Australian and New
Zealand.

Technical information about IECEx schedule 02

IECEx Standards [ &l - IEC 60079-0 - IEC 60079-7

-IEC 60079-11 -IEC 60079-26

-IEC 61241-0 -IEC 61241-1
Areas of application - areas subject to explosion hazards in zones 1 and 2 /21 and 22
Evidence of Conformity - Certificate of Conformity

- Instruction manual
ROLEC enclosure series polyTOP EX, polyKOM EX and aluKOM EX have an IECEx approval for:

Ex-Components  (Enclosure) Certificate No.: IECEx KEM 08.0003U
Ex-Devices (Terminal Boxes) Certificate No.: IECEx KEM 08.0004

NHpopmauuma oTHocAwanAca K IECEx

B nione 2008 roga ROLEC nonyuuna cnegyiowunin ceptuduKkat gns B3pbiBo3alluelléHbIX KOpNnycoB. 3TOT AONYCK AiBAseTca
ctaHpgaptom IECEx. 1ot gonyck IECEX nprHAT TakKe B CTpaHax, rae Atex-ceptuduKat He Npu3HaH, Hanpumep B ABCTpanumu
n Hosown 3enangun.

TexHnyeckasa nHpopmauumsa o IECEx cxema 02

IECEx CtaHpapTbl ﬁ -1EC 60079-0 -1EC 60079-7

-IEC60079-11 -1EC 60079-26

-IEC61241-0 -IEC61241-1
MpumeHeHne - B 06nacTAX B3pbIBOONACHbIX 30H Tn2/21n22
ATTecTaumna COOTBETCTBUA - Ceptndukar kKoHpopMHOCTU

- PykoBopfcTBO No 3Kcnnyatauuu
Kopnyca Rolec n3 cepuu polyTOP EX, polyKOM EX n aluKOM EX umetot goctyn IECEx gns:

Ex-KkoMnoHeHTbI (Kopnyca) Ceptudukat No.: IECEx KEM 08.0003U
Ex-ycTpolicTBa (TepmuHanbHoe yctpoliictBo) Ceptudukat No.: IECEx KEM 08.0004




Identifikasjon i

IEC

henhold til IECEx

Opphayet sikkerhet “e”
Beskyttelsesgrad > EX 'A%} 1P66 T80°C
IECEx sertifikat nr. —— IECEx KEM 08.0004 AK 162 Produkt-type
Elekiriske parametere ——> 375V max.2,5mm?
SerieNr. og dafo SIN OOIOOOO 16'0|1'08
Operating temperature range: -20°C...+40°C Anvendelses omrade

Produsent |
Navn og adresse

Switch off before removing cover

ROLEC Gehduse-Systeme GmbH
Kreuzbreite 2, D-31737 Rinteln ROLEC
[..profects]

Identification according to IECEx

Protection concept—

IECEx Certificate No. —

Electrical Parameters —

Serial-No. and Date

Manufacturer’s _|
Name and Address

Increased safety “e”
Exell T6
Ex tD A21 IP66 T80°C
—>|ECEx KEM 08.0004 AK 162 Product Identification
— 375V max.2,5mm?
SIN OOIOOOO 16'0|1 .08
Operating temperature range: -20°C...+40°C Operating range

Switch off before removing cover

ROLEC Gehéause-Systeme GmbH
Kreuzbreite 2, D-31737 Rinteln

ROLEC
[_profects

Mapkuposka no IECEx

Tunbl 3aWmThbI OT
BO3ropaHus

IECEx CepTudukat No.: —

JneKTpuyeckne napameTpbl —

[ _ExellT6

" u

MoBbiweHana 6e3onacHOCTb “e

Ex tD A21 IP66 T80°C
—|ECEx KEM 08.0004
—» 375V

SIN OOIOOOO

Tun Kopnyca
max.2,5mm?

16'0|1 .08

CepWuiiHbI HOMep 1 faTa

Mponssogurens _ |
Apnpec

Okpyxatowasn
Temneprypa

Operating temperature range: -20°C...+40°C

Switch off before removing cover

ROLEC Gehéuse-Systeme GmbH o
Kreuzbreite 2, D-31737 Rinteln ROLEC
[_profects)

ROLEC

"

Egensikker

Skap/bokser

Exell

Ex tD A21 IP66

IECEx KEM 08.0003 U AK 162
S/N 000000 16.01.08

Ambient temperature range: -20°C...+60°C

ROLEC Gehéuse-Systeme GmbH
Kreuzbreite 2, D-31737 Rinteln

"ot

]

Intrinsic safety

Enclosures

Exell

Ex tD A21 IP66

IECEx KEM 08.0003 U
S/N 000000 16.01.08

AK 162

Ambient temperature range: -20°C...+60°C

ROLEC Gehiuse-Systeme GmbH
Kreuzbreite 2, D-31737 Rinteln

I/ICKpOGeBOHaCHOCTb

Kopnyc

Exell

Ex tD A21 IP66

IECEx KEM 08.0003 U
S/N 000000 16.01.08

AK 162

Ambient temperature range:  -20°C...+60°C

ROLEC Gehéuse-Systeme GmbH
Kreuzbreite 2, D-31737 Rinteln




Kompatible koblingsbokser i aluminium
- Ex e and Ex i versjon
Compatible terminal aluminium-enclosures

-Ex e and Ex i version
CTaHpapTHble antoMUHUEBbIE KNeMMHble KOPOOKU
- Bepcun Ex e n Ex i




Kompatibel med tilgjengelige standard

produkter
Stort utvalg av tilbehar
Mange starrelser tilgjengelig

Kapslingsgrad IP 66

TEKNISKE DATA
aluKOM-Ex

Kapsling

Formstapt aluminium:

EN AC-44300 DIN EN 1706
(GD Al Si 12/DIN 1725).

1° formvinkel for enkel utkast
av produktet fra stepeform =
Interne mél vil gé innover mot
bunnen med 1°.

Lokk-skruer
Lokkskruer | rustfritt stal,
1.4567, Umistelige

Kapslingsgrad
IP 66 / EN 60529

Pakning

Not- og fijser system med olje
og bensinbestandig silikon-
pakning.

Omgivelsestemperatur
-20°C bis +40°C

Festing

Separate skruekanaler pa utsi-
den av boksinterigr. Montasje-
braketter pé& foresparsel.

Intern montering
Godkjente Ex e or Ex i klemmer
fra flere produsenter.

Nipler
Godkjente Ex e or Ex i nipler fra
flere produsenter.

Godkjenning

112 GD Ex e Il T6 tD A21 T80°C IP66
112 GD Ex e ia IICT6 tD A21 T80°C IP66
111 GExiallCT6 IP66

112 GD Ex e Il iD A21 IP66

KEMA 02ATEX2054

KEMA 02ATEX2054 U

2ExellTé DIP A21 T, 80°C
OExiallCT6 DIP A21 T, 80°C

ExellU DIP A21 T, 80°C

Jordtilkobling (utside)
Ytre jordtilkobling er i rustfritt
stal.

Jordtilkobling (mnsnde)
Jordtilkobling pé& innsiden er
jordskinne el e? er jordklemme.

Lakkering

Pulverlakkert i, “gré struktur
RAL 7032.”

"sslvgra RAL 7001” er uten
prlshl?egg, spesialfarger pa et-
tersporsel.

products

Wide variety of accessories

Many sizes available

Protection class IP 66

TECHNICAL DATA
aluKOM-Ex

Enclosure

Die-cast aluminium:

EN AC-44300 DIN EN 1706
(GD Al Si 12/DIN 1725).

1° mould slope for casting
ejection = Internal measures
diminishing circulatory towards
enclosure bottom by 1°.

Lid-screws
Captive screws made of stain-
less steel 1.4567, non-loosable

Protection class
IP 66 / EN 60529

Gasket

Tongue and groove system with
oil and petrol resistant silicon-
gasket .

Surrounding temperature
-20°C up to +40°C

Fastening

Separate screw channels out-
side the enclosure interior.
Mounting brackets on request.

Internal mounting
Approved Ex e or Ex i terminals
from several manufacturers.

Cable glands

Approved Ex e or Ex i cable
glands from several manufac-
turers.

Approval

112 GD Ex e Il T6 tD A21 T80°C IP66
112 GD Ex e ia lICT6 tD A21 T80°C IP66
II'l GExiallCTé P66

112 GD Ex e Il tD A21 IP66

KEMA 02ATEX2054

KEMA 02ATEX2054 U

2ExellTé6 DIP A21 T, 80°C
OExiallCTé6 DIP A21 T, 80°C

ExellU DIP A21 T, 80°C

Earth connection (outside)
Outer earth connection made of
stainless steel.

Earth connection (inside)
Earth connection inside through
earth-bar or PE-prints.

Coating

Powder-coated, pebble grey

RAL 7032.

Silver grey RAL 7001 free of

charge, special colours on re-
quest.

Compatible with available standard

unpgennammn

CoBMeCTMMOCTb €O CTaHAAPTHbIMU

LLinpokuin BbIGOp aKceccyapoB

bonbLuoii BbiIGop pasmepoB

Knacc 3awumThbi IP 66

TEXHUYECKWME JAHHDBIE
aluKOM-Ex

Kopnyc

ANOMUHNEBDBIN, NUTON:

EN AC-44300 DINEN 1706

(GD Al Si12/DIN 1725).

HaknoH 1° gna nssneuyeHns nsge-
nuA n3 popmbl = BHyTpeHHMe pas-
Mepbl YMEHbLUAIOTCA MO Hanpasne-
HUIO K AHY n3penus.

BUHTDbI KpenneHna KpbIlWKN
HeBbinagarowme BUHTbI 13 HepXKa-
Belowen ctanu 1.4567.

CreneHb 3awWunTbl
IP 66 /EN 60529

YnnoTtHuTenbHaa NnpoKnagka
YnnoTHUTeNnbHoe KonbLo 13
CUNVKOHa (YCTOMYMB K roptoye-
CMa304HbIM MaTepuanam 1 6eH-
3UHY).

Temnepatypa sKcnnyaTtayuu
ot -20°C go +40°C

KpenneHne

Pa3peneHHble ocu oTBEpCTU ANA
KpenieHnA KPbILLKM 1 A1 MOHTaXa
Kopnyca. MoHTa)<Hble CKo6bl (aKcec-
cyapbil).

MoHTaXX KOMNOHEHTOB
Knemmbl Tnos Ex e unm Ex i.

Ka6enbHble BBOAbI
KabenbHble BBOAbI TUMOB Ex e unu
Exi.

CooTBeTcTBUE

112GD ExellT6 tD A21T80°C IP66
I12GDExeiallCT6tD A21T80°C IP66
111 GExiallCT6 IP66

I12GD ExelltD A21IP66

KEMA 02ATEX2054

KEMA 02ATEX2054 U

2ExellT6 DIP A21 T, 80°C

OExiallCT6 DIP A21 T, 80°C

ExellU DIP A21 T, 80°C

3asemneHue (Hapy»xHoe)
3a)KuMm 13 Hep>KaBeloLlen cTanu.

3asemneHune (BHyTpeHHee)
LLivHa 3a3emMneHna nan Knemmbl 3a-
3emM/ieHunA.

MokpbiTne

MopolukoBoe NOKpbITHE, CTaHAAPT-
Hble LuBeTa:

cepbii RAL 7032,

cepbin RAL 7001.

Mop 3aKas:

HecTaHfapTHbIe LiBeTa.

Montasjeplater
Mounting plates
MoHTaXHble NNacTUHbI

Ekstern montasjebrakett
External mounting brackets
BHelwLH1e MOHTaXHble CKo6bl

Rustbestandig belegg

|

[Am

A

I o proofcout

B b e g e
Jord

|H. sl Earth

3axum 3a3emneHna

Jordskinne

|.= Es Earthbar

LLvHa 3a3emneHus

Skinne for rekkeklemmer

|u T 5upporhng rail for series

terminals
DIN-peiika

Interne hengsler
Internal hinges
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Spesial kapslinger
[K@ m Special enclosures RO I- E @
' CneymanbHblie Kopnyca

Produktoversikt - Range overview - 0630p KoprnycoB cemeiicTBa [q E] E W @ [J: [ﬁ

Mat.-Nr Mat.-Nr Mat.-Nr

Type AK e g Ex loar L |W/|H|D]|E g M A L T I s sL | Es
AK 061 | 108.061.000 | 112.061.000 | 108.061.500 58| 64| 36| 46| 36| 160 O o ° ° o o o o
AK 062 | 108.062.000 | 112.062.000 | 108.062.500 | 98| 64| 36| 86 36/ 220/ O o ° ° o o o o
AK 063 | 108.063.000 | 112.063.000 | 108.063.500 | 150| 64| 36| 138 36| 340/ O o ° ° o o o o
AK 081 | 108.081.000 | 112.081.000 | 108.081.500 | 75| 80| 57| 63| 52| 290 e o ° ° o o ° o
AK 082 | 108.082.000 | 112.082.000 | 108.082.500 | 125| 80| 57| 113| 52| 440| e o ° ° o o . o
AK 083 | 108.083.000 | 112.083.000 | 108.083.500 | 175| 80| 57| 163| 52| 530| e o ° ° o o ° o
AK 084 | 108.084.000 | 112.084.000 | 108.084.500 | 250| 80| 57| 238| 52| 720| e o ° ° o o ° o
AK 120 | 108.120.000 | 112.120.000 | 108.120.500 | 122| 120| 81| 106| 82| 950 e ° ° ° o ° ° °

AK 121 108.121.000 | 112.121.000 | 108.121.500 122| 120 91| 106| 82 970| e o ° o 8] ° ° °
AK 122 | 108.122.000 | 112.122.000 | 108.122.500 220 120| 81| 204| 82| 1.420| e ° ° ° o ° o °
AK 123 | 108.123.000 | 112.123.000 | 108.123.500 220| 120| 91| 204| 82| 1.450| e [ ° ° o] ° ° °

AK 124 | 108.124.000 | 112.124.000 | 108.124.500 360| 120| 81| 344| 82| 1.860| e o ° ° o} ° ° °
AK 161 108.161.000 | 112.161.000 | 108.161.500 160| 160 90| 140| 110| 1.410| e ° ° ° . ° o °
AK 162 | 108.162.000 | 112.162.000 | 108.162.500 260| 160| 90| 240| 110| 1.950| e . o o o ° o (]
AK 163 | 108.163.000 | 112.163.000 | 108.163.500 360 160 90| 340| 110| 2.540| e . ° ° o ° o o
AK 164 | 108.164.000 | 112.164.000 | 108.164.500 560| 160| 90| 540| 110| 4.310| e [ ° ° . ° o) °
AK 231 108.231.000 | 112.231.000 | 108.231.500 200| 230| 110| 180| 180| 2.720| e o ° ° . ° 6] °
AK 232 | 108.232.000 | 112.232.000 | 108.232.500 | 280 | 230| 110| 260 180| 3.850| e ° ° ° . ° o °
AK 233 | 108.233.000 | 112.233.000 | 108.233.500 | 330| 230| 110| 310 180| 4.270| e . o o ° ° o (]
AK 234 | 108.234.000 | 112.234.000 | 108.234.500 | 400| 230| 110| 380 180 | 4.880| @ o [ ° o ° o] (]
AK 235 | 108.235.000 | 112.235.000 | 108.235.500 | 600| 230| 110| 580 180| 6.380| e [ ° ° . ° o) °
AK 311 108.311.000 | 112.311.000 | 108.311.500 | 402,5| 310| 110| 382| 261| 6.300| e o ° ° . ° o °
AK 312 | 108.312.000 | 112.312.000 | 108.312.500 600 | 310| 110| 580 | 261 | 8.480| e o ° . ° ° 6] °

* Leveres med T og 2 rekkeklemmer - Delivery with T and 2 terminals - MoctaBka c DIN-peiikoii n AByMs KnemMMamu

[ Standard/Standard/sxoauT & xomnnexT

@ Tisienselig/evaiable/nocramka it Hable/nocraska
Bo3aMONHA

BESTILLINGSEKSEMPEL Type: AK 160 Exi + T efc. |

ORDER EXAMPLE/TIPMEP 3AKA3A




al UKO@MEEX

AK-Ex 061

max. nipler
max. cable glands
MaKC. KabesbHbIX BBOAOB

maks antall ledere
max. number of conductors
MaKC. KOMIMYECTBO NPOBO/iOB

L Tverrsnitt i mm?
58 W[ JW | UL [ WW ]| | gyomin | Cross section in sqmm
- = L Power in A | CeueHve, Mm2
- 52 7 29 PG 7 1] TokA |15/25| 4 | 6 [10 16|25 35|50 |70 | 95
. 34 ‘I ) ) M16 |PG9 1|1 10 |18
= = = PG 11 1 16 6 |12
o M20 |PG13,5 20 2|7
ol ,@ O i M PG 16 2 3
{ o O) = — M25 | PG21 * 33
=
T \ & M32 |PG29 *Maks antall klemmer som passer i boksen
1 *Max. number of terminals in the enclosure possible
g z S M40 | PG 36 *Makc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KIIEMM B Kopryce
| M50 |PG42
U p ~1 5~ M63 | PG48
ﬂ"‘i O%) <.— | - j Bm?ar/lengd;a\;nwntasjeskinr;e 19mm
=/ /] ] Usable length of mounting rail 19mm
T ‘_‘7 @ @ L EC:[[ [MonesHas anwra DIN-periki 19mm
40 610
) 46 ) 36
max. nipler maks antall ledere
AK‘ EX 062 max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbIX BBOZIOB MaKC. KONM4eCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w : W | LL |ww stromiA | Cross section in sqmm
98 L Power in A CeyeHue, Mm2
~ 92 =1 29 PG 7 3 1 Tok, A 15/25/ 4 | 6 (10 /16 | 25|35 |50 | 70 | 95
= = S = M16 |PG9 3 1 10 20
) 74 _ 14 PG11 | 2 6 |7 13
. r M20 |PG13,5 20 2 7
1 1 -
ol (o o I a PG 16 22 3
s ‘ O) <! | M25 |PG21 * 6|6
) I = M32 |PG29 *Maks antall klemmer som passer i boksen
*Max. number of terminals in the enclosure possible
ol e i -t B H — — 1 F M40 | PG 36 *MaKc. BO3MOXKHOE KONIMUECTBO KNeMM B KOpryce
i | M50 |PG42
o 5 =~ |2= M 63 | PG 48
‘I | [ ~ e —
~ = ! =l Brukbar lengde av montasjeskinne 70mm
i ] @T © 1 Eg’[ Usable length of mounting rail 70mm
— Monestast syvHa DIN-peiik 70mm
80 6 0]
) 86 . 36
max. nipler maks antall ledere
AK‘ EX 063 max. cable glands max. number of conductors
MaKc. kabenbHbiX BBOAIOB MaKC. KONMYeCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w : W | /L | ww StromiA | Cross section in sqmm
L Powerin A CeyeHue, MM2
50 PG7 6 1 Tok, A 15/25/ 4 | 6 (10 /16 | 25|35 |50 | 70 | 95
= 144 = 29 M16 |PG9 5 1 10 20
126 - ) - PG 11 4 1 16 7 (13
= = 1 4 . M20 |PG13,5 20 3 8
[ Z3 PG 16 22 3
I ol @ o . N
| ) <! - M25 |PG21 * 10 | 10
I T \ 2l M32 |PG29 *Maks antall klemmer som passer i boksen
*Max. number of terminals in the enclosure possible
I i M40 |PG 36 *MaKc. BO3MOXKHOE KONIMUECTBO KNeMM B KOpryce
[ M50 |PG42
@ ~ | A
<l ﬁ I e f% M 63 | PG 48
T ‘_t @ = T éE Brukbar lengde av montasjeskinne 95mm
[ Usable length of mounting rail 95mm
132 *ﬁ.} o 10 ~ [MonesHan gymHa DIN-peviki 95mm
) 138 ) 3%




ROLEC
C_profecis.

A K E 08 -I max. nipler maks antall ledere
~EX max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbiX BBOFIOB MaKC. KONIMYeCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w : W | /L |ww StramiA | Cross section in sgqmm
75 L Power in A Cevetve, MM2
- } PG 7 3 | 2 kA (15|25 4
50.5
- M16 |PG9 3 2 10 27
47 10 15
= — - ~ PG 11 2 1 16 9 18
— — M20 |(PG13,5| 1 1 20 310
o) ‘
Ry E:[ PG 16 1 1 22 5]
s e =
<! bi [ ] ::I————’ M25 |PG21 * 7|7
zﬁ 0 M32 | PG29 *Maks antall klemmer som passer i boksen
© *Max. number of terminals in the enclosure possible
A w© 1] M40 | PG 36 *MaKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNemm B Kopryce
I 1S . M50 | PG 42
o ) | M63 | PG48
il | ] Brukbar lengde av montasjeskinne 49mm
] Usable length of mounting rail 49mm
TMone3sHan fymHa DIN-pedikv 49mm
s 55 Lo
i 63 . 57 .
65.5
max. nipler maks antall ledere
AK'EX 082 max. cable glands max. number of conductors
MaKc. KabenbHbIX BBOJOB MaKC. KONIMYeCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w : W | /L |WWw StramiA | Cross section in sqmm
L Power in A CeueHue, MM2
- 125 PG7 | 6 | 2 Tch |15]25] 4 [ 6 (101625 3550
= 100.5 0 M16 |PG9 5 2 10 29
= 97 = - 15 PG 11 4 1 16 10 | 19 | 76
I ,(D/ : ‘ I — M20 (PG13,5 3 1 20 4 11|22
I : i L = PG16 | 3 | 1 25 12
- ‘ = B M25 | PG21 35 3
L - 4
Sl = ° 3 im M32 |PG29 * 10|10 | 8
- i o ‘ I 51 _ M40 | PG 36 *Maks antall klemmer som passer i boksen
] *Max. number of terminals in the enclosure possible
3 . I \\ :ﬁ M50 |PG 42 *Makc. BO3MOXHOE KOINYeCTBO KNIeMM B Kopryce
- ; 51 M 63 | PG 48
106 95 10 Brukbar lengde av montasjeskinne 99mm
- - - - Usable length of mounting rail 99mm
- 113 . 57 - MonesHas ammHa DIN-peiiku 99mm
. 115.5
max. nipler maks antall ledere
A K-EX 083 max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbiX BBOZIOB MaKC. KONIMYeCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w : W | L | ww Strami A | Cross section in sgqmm
L Power in A CeyeHue, MM2
PG 7 9 2 Tox, A 15/25| 4 | 6 |10 |16 | 25| 35 | 50
M16 |PG9 8 2 10 29
- 15‘;55 PG 11 6 1 16 10 | 19 | 77
— . — X 2
147 10 5 M20 (PG13,5| 5 1 0 4 11|22
PG 16 4 1 25 12
‘ [ [ Wl N M25 |PG21 35 B)
‘ ‘ ] S M32 |PG29 * 24|24 | 16
|2 | I E M40 |PG36 *Maks antall klemmer som passer i boksen
8o = 4 S2H 8 ] *Max. number of terminals in the enclosure possible
= ° | [ i 51 M 50 PG 42 *MakKc. BO3MOXHOE KONIMYECTBO KAIeMM B Kopryce
I ‘ I M63 | PG48
1 LL I Brukbar lengde av montasjeskinne 149mm
i Usable length of mounting rail 149mm
I 156 a 9.5 | | J‘ 0 R IMonestan fnmvHa DIN-peiik 149mm
} 163 _ B 57 _
165.5




al UKO@MEEX

AK-Ex 084

max. nipler
max. cable glands
MaKC. KabesbHbIX BBOAOB

maks antall ledere
max. number of conductors
MaKC. KONIMYECTBO MPOBO/OB

L Tverrsnitt i mm?
w E W | /L | ww StromiA | Cross section in sgqmm
L Power in A CeyeHve, MM2
PG 7 12 2 Tok, A 15(25/ 4 | 6 |10 |16 | 25|35 |50 | 70 | 95
M16 |PG9 10 2 10 29
250 PG 11 8 1 16 10 | 19 | 77
. 225.5 M20 |[PG135| 7 | 1 20 41 2
" 2z . 5 PG16 | 6 | 1 25 12
Il =— M25 |PG21 35 3
ol - w0
- © I M32 |PG29 * 36 | 36 | 24
<
S 2 n; ° M40 |PG36 *Maks antall klemmer som passer i boksen
=~ - 51 *Max. number of terminals in the enclosure possible
$ ~ 2 - M50 |PG42 *MaKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNeMM B Kopryce
@T M63 | PG48
231 Brukbar lengde av montasjeskinne 224mm
85 1 1 Usable length of mounting rail 224mm
i“ 57 Mon DIN-peiikn 224mm
240.5
max. nipler maks antall ledere
AK‘ EX ] 20 max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbIX BBOZIOB MaKC. KONIMYeCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w : W | L |ww StramiA | Cross section in sqmm
122 L Power in A | CeueHve, Mm2
= = PG 7 8 6 Tox, A 15(25( 4 | 6 |10 |16 |25 |35 50 70 | 95
5 88.5 = ,—1B<:) — 2[](: M16 |PG9 6 4 10 40
85 BLE 15 PG11 | 6 | 3 16 13|26 104
M20 [PG135 | 5 3 20 5 15|30
bl oy w| C PG16 | 3 | 2 25 17 | 33
Q T oy M25 [PG21 | 2 | 1 35 5 |12
=Y el
b o T ; = M32 |PG29 | 1 * 12/12|11] 8
o '-r’ [Te) — M40 | PG 36 *Maks antall klemmer som passer i boksen
N o o |- m g o = L N M50 | PG 42 *Max. number of terminals in the enclosure possible
— 9 o — 72 5 *MaKc. BO3MOXHOE KONINYECTBO KNemm B Kopryce
I = . = M 63 | PG48
! . = i — Brukbar lengde av montasjeskinne 84mm
© v Usable length of mounting rail 84mm
i ] 1 MonesHan fywHa DIN-peliku 84mm
| IS
J 80 _
AK E -I 2 -I max. nipler maks antall ledere
~EX max. cable glands max. number of conductors
MaKc. kabenbHbiX BBOAIOB MaKC. KONIM4eCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w : W | /L | ww StramiA | Cross section in sqmm
122 L Powerin A | CedeHue, um2
h 885 N 16 30 PG7 8 6 Tox, A 15(25| 4 | 6 |10 |16 |25 |35 50 70 | 95
= : = = = = M16 |PG9 6 4 10 43
85 _ _ 13 _ 15 PG 11 6 3 16 14120 1M1
| M20 |[PG13,5| 5 3 20 6 | 16 | 32
b 8 ‘ ) | ] PG16 | 3 | 2 25 18 | 35
©) ‘ N\ © l A N M25 [PG21 | 2 | 1 35 513
e ® = = M32 |PG29 | 1 50 2
|
o 2w i M40 | PG 36 * 1212)11]8
N o o | —-Lr—o T B -
— o T =y M50 |PG42 Maks antall klemmer som passer i boksen
—| @ | 82 R 5 *Max. number of terminals in the enclosure possible
0 o @ \ = - M63 | PG48 *MaKc. BO3MOXHOE KOJIMYECTBO KIEMM B KOpryce
l . | . | Brukbar lengde av montasjeskinne 84mm
© i Usable length of mounting rail 84mm
| | | TMone3tas rwHa DIN-pevikv 84mm
T
. 95
106
= =
111.5




ROLEC
[ profecs

AK E -I 22 max. nipler maks antall ledere
max. cable glands max. number of conductors
~EX ble gland: ber of conduct
MaKC. kabenbHbiX BBOFIOB MaKC. KOIM4eCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w : W | /L |ww StramiA | Cross section in sqmm
L Powerin A CeyueHne, MM2
220 PG 7 20 | 6 Tok, A 70 | 95
186.5 ) 16 20 M16 |PG9 15 | 4 10
183 13 15 PG 11 14 3 16
7 M20 (PG13,5| 11 3 20
o
I o i} | B PG16 | 7 | 2 25
J e 3
I A - o =l ﬁ ol M25 | PG21 4 |1 35
n ! M32 |PG29 3 50
I 2 w IR 4
383 ° = °|[ v o2 725 M40 |PG36 63
el . i =l M50 |PG 42 80
a{ ] M63 | PG48 100
! C 5 Brukbar lengde av montasjeskinne 182mm 125
Usable length of mounting rail 182mm
193 { e 80 Tonesriast gy DIN-peiion 182mm * 31312720 /10| 8 | -
204 *Maks antall klemmer som passer i boksen
= *Max. number of terminals in the enclosure possible
- 209 . 5 *MaKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNEMM B Kopnyce
AK E -I 23 max. nipler maks antall ledere
-EX max. cable glands max. number of conductors
MaKc. KabenbHbIX BBOJOB MaKC. KOIMYeCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w | | W | /L |ww StromiA | Cross section in sqmm
L Power in A CeueHne, MM2
220 30 PG7 20 6 Tox, A 70 | 95
1?2;3 = :g = 5 M16 |PG9 15 4 10
‘ PG 11 14 | 3 16
‘ ° ‘ o - i = M20 [PG135| 11 | 3 20
: }@ ‘ i —— PG 16 7 | 2 25
] D ! ) ‘ =i e é
P | | ! M25 | PG21 4 |1 35
Q w IR 4
Sz ° | z’;@ n o 2 62,5 M32 |PG29 3 50
- o | ) : M40 |PG36 63
| Y 1 —
| q ‘ @ M50 |PG 42 80
L - M 63 | PG 48 100
193 _ L;_ _ 90 _ Brukbar lengde av montasjeskinne 182mm 125
Usable length of ting rail 1821
L 204 o Moot D pein 18 * 31[31]27/20]10] 8] -
- 209.5 - *Maks antall klemmer som passer i boksen
*Max. number of terminals in the enclosure possible
*Makc. BO3MOXKHOE KONMYECTBO KNEeMM B Kopryce
max. nipler maks antall ledere
AK'EX ] 24 max. cable glands max. number of conductors
g
MaKC. kabenbHbiX BBOZIOB MaKC. KON4ecTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?2
w : W | L | ww StramiA | Cross section in sqmm
L Powerin A CeyeHne, MM2
PG 7 40 5 Tox, A 35|50 |70 |95
M16 |PG9 30 3 10
30 PG11 | 24| 2 16
326.5 16_ 20
323 13 M20 (PG13,5| 22 | 2 20
- PG 16 18 2 25
‘ oL =k mM25 [PG21 | 10 | 1 35
o ‘ g N
e ‘ M32 |PG29 7 50
PN ~ = |
N ‘ 82 125 M40 [PG36 | 5 63
= ‘ .
ofa ‘ = M50 |PG42 80
q ! _ﬁ M63 | PG48 *
3‘33 i5 Brukbar lengde av montasjeskinne 322mm *Maks antall klemmer som passer i boksen
— Usable length of mounting rail 322mm *Max. number of terminals in the enclosure possible
i“ [ 80 =l TMone3Han gywHa DIN-peikv 322mm *MakKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNIeMM B Kopryce
349.5




alUKO'MEEX

AK‘EX -I 6] max. nipler maks antall ledere
max. cable glands max. number of conductors
MaKc. kabenbHbiX BBOAOB MaKC. KOIMYeCTBO NPOBOA0B
L Tverrsnitt i mm?2
w E W | /L | ww StromiA | Cross section in sqmm
1 60 1 g 20 L Power in A Ceyene, Mm2
- - = PG7 15 9 Tox, A 35| 50
_ 118 :13 115: M16 |PG9 14 | 8 10
‘ PG 11 9 6 16
L] o ‘ o | oy H== i{( M20 [PG135| 8 | 6 20
2 : 7 © T go 1 PG16 | 6 | 3 25
0 o ‘ © I A % M25 |PG21 | 2 | 2 35
o @ o | “ i w o o g M32 |PG29 2 1 50
T o |° =P DT T M40 | PG 36 1 63
! ! . 82 _ M50 |PG42 1 80
I lelo ! ® ! || [me3 [pcas *
! Brukbar lengde av montasjeskinne 119mm *Maks antall klemmer som passer i boksen
i | (] | o | Usable length of mounting rail 119mm *Max. number of terminals in the enclosure possible
- a [Mor DIN-peikv 119mm *MaKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNeMM B Kopryce
130 ) 190
140
149
AK‘ EX ] 62 T‘n:))(( :;’;Jlleerglands ::55 ::::IIJI(: g?::eonductars
MaKC. kabenbHbIX BBOZIOB MaKC. KOIMYeCTBO NPOBOA0B
L Tverrsnitt i mm?
| I L | W : Cross section in sqmm
W L WY W PS;;:;: I-InAA CeyeHue, MM2 ’
PG 7 30 9 Tox, A 35 | 50
260 19 20 M16 |PG9 27 | 8 10
218 . 13 15 PG 11 18 6 16
T M20 |[PG135| 15 | 6 20
[ o) ‘ w e PG16 | 12 | 3 25
@ 1 g e M25 | PG21 4 | 2 35
‘ ‘ mM32 [pG29 | 3 | 1 50
82g | en| 22 = M40 |PG36 | 3 63
‘ 82 M50 [PG42 | 1 80
<19 i SR M63 | PG48 *
i [ Brukbar lengde av montasjeskinne 219mm *Maks antall klemmer som passer i boksen
4 Usable length of mounting rail 219mm *Max. number of terminals in the enclosure possible
230 { 90 MonesHas anvHa DIN-periki 219mm *MakKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNeMM B Kopryce
i} 240
] 249 -
AK‘ EX ] 63 :::(( ::Ii’l))llzrglands 2:55 ::::Ilnlelf g(;r;nductors
MaKc. kabenbHbiX BBOAIOB MaKC. KOIMYeCTBO NPOBOA0B
L Tverrsnitt i mm?
w : W | /L | ww StromiA | Cross section in sqmm
L Powerin A CeyeHue, MM2
PG7 45 9 Tox, A 35 | 50
M16 |PG9 32 8 10
360 PG11 | 26 | 6 16
318 19 20
1 i5 M20 |[PG13,5| 21 6 20
[ PG 16 17 3 25
| ; N P m— M25 |PG21 | 7 | 2 35
oo : i oo 3% = M32 |PG29 5 1 50
o =& o R 2Pl 2 == M40 |PG 36 4 63
| 1 S 85| M50 |PG42 | 2 80
' © ! I M63 | PG 48 *
| ‘ i Brukbar lengde av montasjeskinne 319mm *Maks antall klemmer som passer i boksen
L 332 Usable length of mounting rail 319mm *Max. number of terminals in the enclosure possible
340 7 [MonesHan anvra DIN-periki 319mm *MaKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNeMM B Kopryce
349




ROLEC
C_profects.

AK E ]64 max. nipler maks antall ledere
~EX max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbiX BBOFIOB MaKC. KONIMYeCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w : W | /L |ww StramiA | Cross section in sgqmm
L Power in A CeyeHue, MM2
PG 7 92 8 Tok, A 15/25 4 | 6 |10 16 | 25 | 35
M16 |PG9 60 8 10 53
PG 11 50 5 16 18 | 35 | 138
550 M20 (PG13,5| 40 | 4 20 7 |20 40
r 520 PG 16 32 3 25 22 | 43
M25 | PG21 28 2 35 6 |17 | 42
hd M 32 |PG29 12 2 50 2 (13|35
M40 | PG 36 8 63 4 | 16
22w |
2T e 81 M50 [PG42 | 4 80 6
Eﬁ M 63 | PG48 * 97 | 97 | 84 | 61 | 50 | 41
! fo\ o ! Brukbar lengde av montasjeskinne 519mm *Maks antall klemmer som passer i boksen
530 16 Usable length of mounting rail 519mm *Max. number of terminals in the enclosure possible
- 540 - 1 90 =T TMonestast ayvHa DIN-peiiku 519mm *MakKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KIeMM B Kopryce
) 551 - -
AK E 23] max. nipler maks antall ledere
-EX max. cable glands max. number of conductors
MaKc. KabenbHbIX BBOJOB MaKC. KONn4ecTBo NPOBOA0B
L Tverrsnitt i mm?
w : W | /L |WWw StramiA | Cross section in sqmm
20 L Power in A CeyeHne, MM2
PG7 32 | 30 Tok, A 15/25 4 | 6 |10 16 | 25| 35
M16 |PG9 26 | 21 10 61
PG 11 18 | 14 16 21 | 41 | 159
M20 (PG13,5| 15 | 14 20 8 24| 46
PG 16 1 | 10 25 26 | 50
M25 | PG21 6 5 35 7 |19 49
|
o - - o X o M32 |PG29 3 3 50 2 |16 40
™| | | o
~N| — | wo R e M40 | PG 36 2 | 2 63 5 18|67
N —
M50 |PG42 1 2 80 7 (21|75
M 63 | PG48 1 1 100 9 |19
Brukbar lengde av montasjeskinne 159mm 125 8
Usable length of mounting rail 159mm
TMonesHas fyHa DIN-peiiian 159mm * 56|56 |44 (34 /13|11| 9 |9
15 *Maks antall klemmer som passer i boksen
*Max. number of terminals in the enclosure possible
I 1 0 *MaKc. BO3MOXHOE KOIMYECTBO KNEMM B KOpryce
max. nipler maks antall ledere
AK'EX 232 max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbiX BBOZIOB MaKC. KONIMYeCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w : W | L | ww StramiA | Cross section in sgqmm
- — L Powerin A | Ceuenue, mm2
PG 7 48 | 30 Tok, A 15/25 4 | 6 |10 16 | 25 | 35
2420 M16 |PG9 38 | 21 10 67
I 5 4. 13 - PG 11 27 | 14 16 23 | 44 133
I oo - M20 (PG13,5| 24 | 14 20 9 |26 50
o lo
o = PG16 | 17 | 10 25 28 | 54
4 =
ol ol o E M M25 [PG21 | 10 | 3 35 8 21 53
™ © ~ ° L bl S © — %
~ 2 e = @ — ~ M 32 |PG29 4 2 50 3 |17 44
N —
of A4 M40 | PG 36 3 2 63 52072
1 o : Ll 102 | M50 |PG42 2 1 80 7 |22 |81
i § $ M 63 | PG48 1 1 100 9 (21
Brukbar lengde av montasjeskinne 239mm 125 8
Usable length of ing rail 239,
IS5 MoneompmaDiponnosom +  |salsa|70]52]21]17[14] 14
- B *Maks antall klemmer som passer i boksen
110
= - *Max. number of terminals in the enclosure possible
*Makc. BO3MOXHOE KOJIMYECTBO KNEMM B Kopnyce




alUKO'MEEX

AK-Ex 233

max. nipler
max. cable glands
MaKC. KabesbHbIX BBOAOB

maks antall ledere
max. number of conductors
MaKC. KOIMYECTBO MPOBOJOB

L Tverrsnitt i mm?2
w E W | /L | ww StromiA | Cross section in sqmm
L Power in A Ceyenve, Mm2
i 330 24 20 PG7 | 70 | 22 Tox A 95
h h h M16 |PG9 45 18 10
287.5 13
" PG 11 40 | 12 16
a : ry [Te} B E— M20 |[PG135 30 8 20
< ! l@‘ < PG 16 24 | 6 25
o ! M25 |PG21 16 3 35
ol : ol ol=lolo 4 M32 |PG29 | 10 | 2 50
PN N [ = (| e I2I M40 [PG36 | 4 | 2 63
N — i
. ‘ 102 M50 |PG42 | 2 | 1 80
oo 1 1 ‘ mM63 [PG4s | 2 | 1 100
E : Brukbar lengde av montasjeskinne 289mm 125
T Usable length of mounting rail 289mm
30 0 I 5 [MonesHan anwviHa DIN-perikui 289mm 160
— * 104 | 104 | 86 | 66 | 26 | 22 | 17
310 1 _ 110 *Maks antall klemmer som passer i boksen
3185 *Max. number of terminals in the enclosure possible
: *MaKc. BO3MOXHOE KONNYECTBO KNeMM B Kopnyce
max. nipler maks antall ledere
AK‘ EX 2 34 max. cable glands max. number of conductors
MaKc. KabenbHbIX BBOJOB MaKC. KOIMYeCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w | | W | /L |ww StromiA | Cross section in sqmm
L Powerin A CeueHue, MM2
pG7 | 72 | 30 Th |[15[25] 4 [ 6 [10]16] 2535|5070 95
400 M16 |PG9 62 | 21 10
24 20
357.5 PG11 | 39 | 14 16
13 M20 [PG13,5| 35 14 20
w e PG16 | 26 | 10 25
< = M25 |PG21 16 5 35
| M32 |PG29 8 3 50
o - ol X|ole
Q2 b S Es w M40 |PG36 | 5 | 2 63
~| —
102 M50 |PG42 3 1 80
M 63 | PG48 1 1 100
B Brukbar lengde av montasjeskinne 359mm 125
i Usable length of mounting rail 359mm
370 5 MonesHas anvHa DIN-peiiku 359mm 160
380 1 "o < 200
388.5 225
* 130|130 | 110 | 82 | 66 | 27 |22 | 22| 9
*Maks antall klemmer som passer i boksen
*Max. number of terminals in the enclosure possible
*MakKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNIeMM B KOpryce
max. nipler maks antall ledere
AK‘ EX 2 3 5 max. cable glands max. number of conductors
MaKC. KabenbHbIX BBOJOB MaKC. KOIMYeCTBO NPOBOOB
L Tverrsnitt i mm?
w | | w | UL |ww StromiA | Cross section in sqmm
Power in A CeueHnie, Mm2
PG7 125 | 22 Tok, A 15|25 ‘ 4 | 6 | 10|16 | 25|35 |50 | 70 | 95
M16 |PG9 92 | 18 10
PG 11 64 | 12 16
M20 |[PG13,5| 56 8 20
600 2420
557.5 T T PG16 | 46 | 6 25
[ il mM25 [PG21 | 26 | 3 35
] < S
: 9 M32 |PG29 | 20 | 2 50
E] ! < M40 | PG 36 10 2 63
ol D ‘ d
I £ L L M50 |PG42 5 1 80
~ = % ; E m63 (PG48 | 3 | 1 100
. 1 © Brukbar lengde av montasjeskinne 559mm 125
! m F Usable length of . gounricwg rail 559mm 160
TonesHan gymHa DIN
‘ 570 ‘ 200
580 225
- 568.5 - « | 208|208 174130 53 |44 [35 35 18

*Maks antall klemmer som passer i boksen
*Max. number of terminals in the enclosure possible
*MaKc. BO3MOXHOE KONIMUECTBO KNlemMm B Kopryce




ROLEC
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AK E 3 -I -I max. nipler maks antall ledere
-EX max. cable glands max. number of conductors
MaKc. KabenbHbIX BBOJOB MaKC. KONIMYeCTBO MPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w I:I W | /L | Www Strom i A Cross section in sqmm
L Power in A CeyeHne, MmM2
4 PG 7 72 | 33 Tok, A
= 4025 = = 2 = :720: M16 |PG9 62 | 28 10
360 _ Hl 3 PG11 | 39 | 24 16
‘ ] 7!7 ek M20 (PG13,5 35 | 20 20
LI T@ T w| ; PG 16 26 14 25
1 = M25 (PG21 | 16 | 6 35
| H M32 |[PG29 | 8 | 4 50
ol i ool M40 [PG36 | 5 | 3 63
— |~ ot - wlL L o miw o q—- -
pegp=ca I = | 2 A M50 | PG 42 3 | 2 80
N o 101 M63 PG48 | 2 | 1 100
| b : Brukbar lengde av montasjeskinne 361mm 125
E il | Usable length of mounting rail 361mm
] ] TMonesHan fnvHa DIN-peiiki 361mm 160
200
3725 15 225
382.5 B | 110 250
391 N S - * 195 (195|162 | 138 | 99 | 54 | 22 | 22 | 16 | 12
- *Maks antall klemmer som passer i boksen
*Max. number of terminals in the enclosure possible
*MakKc. BO3MOXHOE KOJIMYECTBO KNEMM B Kopnyce
max. nipler maks antall ledere
AK‘EX 3 ] 2 max. cable glands max. number of conductors
MaKc. KabenbHbIX BBOJOB MaKC. KONIMYeCTBO NPOBO/OB
L Tverrsnitt i mm?
w I:I W | UL | ww StramiA | Cross section in sqmm
L Power in A CeyeHue, MM2
7 600 ] 24 PG7 | 140 | 33 A |15]25] 4 [ 6 (1016253550 70 95
557.5 14 20 M16 |PG9 90 | 28 10
PG 11 70 | 24 16
1 Y — M20 |PG135| 52 | 20 20
‘ PG16 | 46 | 14 25
ol M25 |PG21 30 6 35
SIS 38 M32 [PG29 | 20 | 4 50
SRR N M40 |PG36 | 10 | 3 63
M50 |PG42 5 2 80
1 S M63 | PG48 4 1 100
L= S ‘ Brukbar lengde av montasjeskinne 559mm 125
570 Usable length of mounting rail 559mm
- TMonesHan fvHa DIN-peit 160
L 580 1 1 200
L 588.5 | 225
250
* 309 | 309 | 261 | 136 | 106 | 88 | 35 | 35 | 25 | 12
*Maks antall klemmer som passer i boksen
*Max. number of terminals in the enclosure possible
*MaKc. BO3MOXHOE KOJIMYECTBO KNEMM B Kopnyce
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ROLEC

Moduler polyester Kapsling, glass-fiber forsterket

- Ex e and Ex i versjon

Modular polyester enclosures glass-fibre reinforced
- Ex e and Ex i version

MoaynbHble Kopryca n3 apMmpoBaHHOro nonuadupa
- Bepcun Ex e n Ex i




Bedre plass i boksen, da lokk-og
festeskruer gar i samme kanal.

Veerbestandig, duro-plast polyes-
ter, glassfiberforsterket

Korrosjonsbestandig da alle stal-
deler er i rustfritt stal.

Mange forskijellige sterrelser tilg-
jengelig

Stort spekter med tilbehgr
Kapslingsgrad IP 65

TEKNISKE DATA
polyTOP-Ex

Ex e/Ex i-kapsling

Polyester, glassfiberforsterket,
halogen-fri.

1° formvinkel for enkel utkast
av produktet fra stepeform =
Interne mél vil gé innover mot
bunnen med 1°.

Skruer
Lokkskruer laget i polyamid,
korrosjonsbestandig

Kapslingsgrad
IP 65 / EN 60529

Flammeklasse
VO selvslukkende | henhold til UL 94

Pakning
Not- og fjzer system med olje og
bensinbestandig silikon-pakning

Omgivelsestemperatur
-40°C bis +40°C

Innfesting

Lokkskrue og festeskruer i
samme kanal pé utsiden av
boksinterigret. Eksterne feste-
braketter i rustfritt stal, pa fore-
sporsel.

Intern montering
Godkjente Ex e or Ex i klemmer
fra flere produsenter.

Nipler
Godkjente Ex e or Ex i nipler fra
flere produsenter.

Godkjenninger

112 GD Ex e Il T6 tD A21 T80°C IP65
112 GD Ex e ia [ICT6 tD A21 T80°C IP65
Il GExiallCTé IP65

112 GD Ex e Il D A21 IP65

KEMA 02ATEX2053

KEMA 02ATEX2053 U

2ExellTé DIP A21 T, 80°C
OExiallCTé DIP A21 T, 80°C

ExellU DIP A21 T, 80°C

Jordtilkobling (innside)
Jordtilkobling via jordskinne
eller klemmer

Tilbehar
Montasjeplater i galvanisert
stal, rekkeklemmer, etc.

Farge
Sort, lik RAL 9011

Overflate motstand
< 10° Ohm

Better performance with single-
channel lid- and screw fastening

Weather resistant, duro-plast poly-
ester, fibre glass reinforced

Corrosion free as all metal parts
are made of stainless steel

Wide variety of sizes available
Wide range of accessories

Ingress protection IP 65

TECHNICAL DATA
polyTOP-Ex

Ex e/Ex i-Enclosure

Polyester, glass-fibre reinforced,
halogen-free. 1° mould slope
for casting ejection = Internal
measures diminishing circula-
tory towards enclosure bottom
by 1°.

Screws

Captive screws made of polya-
mid, corrosion free

Protection class
IP 65 / EN 60529

Combustion behaviour
VO self-extinguishing UL 94

Gasket

Tongue and groove system with
oil and petrol resistant silicon
gasket

Surrounding temperature
-40°C up to + 40°C

Fastening

Single-channel lid and screw-
fastening outside the enclosure
interior. External mounting bra-
ckets made of stainless steel, on
request

Internal mounting
Approved Ex e or Ex i terminals
from several manufacturers

Cable glands

Approved Ex e or Ex i cable
glands from several manufac-
turers

Approval

112 GD Ex e Il T6 tD A21 T80°C IP65
112 GD Ex e ia lIC T6 tD A21 T80°C IP65
II'l1 GExiallCTé IP65

112 GD Ex e I tD A21 IP66

KEMA 02ATEX2053

KEMA 02ATEX2053 U

2ExellTé DIP A21 T, 80°C
OExiallCTé6 DIP A21 T, 80°C

ExellU DIP A21 T, 80°C

Earth connection (inside)
Earth connection inside through
earth-bar or PE-prints

Accessories
Mounting plates of galvanised
sheet steel, terminals, etc.

Colour
Black, similar to RAL 9011

Surface resistance
< 10° Ohm

DKOHOMMA NPOCTPAHCTBA 3a CYeT
COBMeLLeHs ocell oTBepCTUi gns
KpenneHnA KpbIWKN 1 ANA MOHTaXa
Kopnyca

Moropoycroumnsbiii nonnadup, ap-
MUPOBaHHbIIi CTEKNIOBOJIOKHOM

YCTOIUMBOCTb K KOPPO3UK: BCe Me-
Tanan4eckune 4YacT U3 HepXKaBelo-
wen cranu

MHoro pasmepoB
LLinpokui BbiIGop akceccyapoB

CreneHb 3awumTbl IP 65

TEXHUYECKWME JAHHDIE
polyTOP-Ex

Kopnyc

MNonnadup, apmmpoBaHHbIN cTe-
KNOBOJIOKHOM, 6e3rasoreHoBbIi.
HaknoH 1°anA nsenevyeHus nspge-
nuna n3s ¢opmbl = BHyTpeHHMe pas-
Mepbl yMEHbLUAOTCA NO Hanpasrne-
HUIO K IHY n3penus.

BUHTbI KpenneHUa KPbILWKN
HeBbinapaiowme BUHTbI U3 nonua-
MUAQ, HepKaBelowue.

CreneHb 3aWunTbl
IP 66 / EN 60529

Kateropus roproyectn
VO camo3zatyxatowumin UL 94.

YnnoTHuTenbHas npokKnapKa
YNnoTHUTeNnbHoOE KOJbLIO 13
CUNMKOHa (YCTOMUMB K roptoye-
CMa30Y4HbIM MaTepuanam 1 6eH-
3UHY).

Temnepatypa sKkcnnyartayum
ot -40°C go +40°C

KpenneHwne

CoBMeLLeHHble OC OTBEPCTUN Ansa
KpenneHus KpbIWKU 1 AnsA MOH-
Tax<a Kopnyca. MoHTa)Hble CKoObl
13 HepXKaBeloLen ctanum (akcec-
cyapbl).

MoOHTa>X KOMNOHEHTOB
Knemmbl TnoB Ex e nnm Ex i.

Ka6enbHble BBOgbI
Ka6enbHble BBOAbI TUNOB Ex e unu
Exi.

CooTBercTBUE

I12GD ExellT6 tD A21T80°C IP65
112GD ExeiallCT6tD A21T80°CIP65
111 GExiallICT6 IP65

112GD ExelltD A21 IP66

KEMA 02ATEX2053

KEMA 02ATEX2053 U

2ExellT6 DIP A21 T, 80°C

OExiallCT6 DIP A21T, 80°C

ExellU DIP A21 T, 80°C

3asemneHune (BHyTpeHHee)
LnHa 3a3emnieHnA nm Knemmbl 3a-
3eMneHuA.

AKkceccyapbl
MoHTa)@<Hble NaHenu 13 oLNHKO-
BaHHOI CTanu, KNEMMbI U T. A.

Liser
YepHbii, naeHTNYHbIN RAL 9011

MoBepXHOCTHOE CONPOTMBIEHNE
<10°0m




ﬁ r Spesial Kapslinger
Q @ @ﬁx Special enclosures RO I- E
CneymanbHblie Kopnyca

Produktoversikt - Range overview - 0630p KOpNycoB cemelicTBa | [q E] |m] [E

Hengsler Mat.-Nr Mat.-Nr Mat.-Nr
Q‘“ s Hinges Type PT “Exe *Exi Ex leer L WlH P E 9 S M A T ES
Memu PT080 | 137.080.000 | 139.080.000 | 138.080.000 | 82 | 82 | 60 | 67 | 67 | 240 | © ° ° ° o
Montasjeplate .
|q JVA Houniing pltes PT082 | 137.082.000 | 139.082.000 | 138.082.000 | 122 | 82 | 60 |107 | 67 | 340 | © | o | o | o | ©
- MoHTaxHble nnacTiHbl PT084 | 137.084.000 | 139.084.000 | 138.084.000 | 162 | 82 | 60 [ 147 | 67 | 420 | © ° . . o
Eksterne montasjebraketter PT100 | 137.100.000 | 139.100.000 | 138.100.000 | 102 | 102 | 81 | 87 | 78 | 520 | ©O ° ° ° o
External mounting brackets
BHeLuHMe MOHTaXHble CKobbl PT 102 137.102.000 | 139.102.000 | 138.102.000 152 | 102 | 81 | 137 87 650 (] L] L] o O
Skinne for rekkeklemmer PT104 | 137.104.000 | 139.104.000 | 138.104.000 | 202 | 102 | 81 | 187 | 87 | 770 | e ° ° ° o
“ul Supporting rail for series
terminals PT120 | 137.120.000 | 139.120.000 | 138.120.000 | 124 | 124 [100 [ 102 (102 | 800 | e ° ° ° .
DIN-peiika PT122 | 137.122.000 | 139.122.000 | 138.122.000 | 184 | 124 [100 [ 162 [102 | 860 | e . ° ° .
PT124 | 137.124.000 | 139.124.000 | 138.124.000 | 244 | 124 [100 [222 [ 102 | 920 | e ° ° ° .
p— Jordskinne PT160 | 137.160.000 | 139.160.000 | 138.160.000 | 164 | 164 [100 | 142 | 142 | 820 | e ° ° . .
Iﬂ! Es Earthbar PT162 | 137.162.000 | 139.162.000 | 138.162.000 | 244 | 164 [100 |222 | 142 | 1100 | e ° ° ° .
. LLnHa 3a3emnenus
PT164 | 137.164.000 | 139.164.000 | 138.164.000 | 324 | 164 [100 [302 [ 142 | 1.340 | e . ° ° .
PT 400 | 137.400.000 | 139.400.000 | 138.400.000 | 404 | 404 [160 |382 [382 | 6.500 | e ° ° ° .

* Leveres med T og 2 rekkeklemmer - Delivery with T and 2 terminals - Moctaeka c DIN-pelikoi  AByMA KnemMamu

E
& & [ Standard/Standard/exoauT B KomMnnekT
—p ° ':i:,gzi\e:;ie:iag/avar'lable/noﬂasb(a O ke flgiengelig/nof avai rasKa
Montasjedimensjoner ORDRE EKSEMPEL Type: PT 160 Exi + T etc. |

ORDER EXAMPLE/TIPVIMEP 3AKA3A

Mounting dimensions
MoHTaxHble pasmepbl




ol yili® PEEX

PT E 080 max. nipler maks antall ledere
-EX max. cable glands max. number of conductors
MaKc. kabenbHbiX BBOAOB MaKC. KONINYeCTBO NMPOBOJI0B
L Tverrsnitt i mm?
82 W[ JW | UL [ WA | gyomia | Cross section in sqmm
b 735 b L Power in A CeyeHuve, mm2
- PG7 2 Tox, A 35| 50
= 50 = M16 |PG9 2 10
PG 11 1 16
I @ M20 |PG13,5| 1 20
PG 16 1 25
o) M25 | PG 21 35
- M32 |PG29 50
ol B o} M40 | PG 36 63
- M50 | PG 42 80
o M 63 | PG48 *
L = Brukbar lengde av montasjeskinne 50mm *Maks antall klemmer som passer i boksen
I (\ Usable length of mounting rail 50mm *Max. number of terminals in the enclosure possible
1 O MonesHas anwvra DIN-periki 50mm *Makc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNIeMM B Kopryce
= 5 8 -
) 67 :
max. nipler maks antall ledere
PT'EX 082 max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbIX BBOZIOB MaKC. KONNYeCTBO MPOBOAI0B
L Tverrsnitt i mm?
w : W | LL |ww stromiA | Cross section in sqmm
L Power in A CeyeHue, Mm2
. 122 . PG 7 4 Tok, A
- 3.5 . M16 |PG9 3 10
: el . PG11 | 3 16
M20 (PG13,5| 3 20
I 9 @  — PG16 | 2 25
s (o M25 |PG21 | 1 35
| M32 |PG29 50
o O> <O o o M40 |PG 36 63
® B & oo
M50 |PG42 80
»‘ o o | M63 | PG48 100
I Brukbar lengde av montasjeskinne 90mm 125
y O @ a—— | Usable length of mounting rail 90mm "
TMonesas grwHa DIN-peviki 90mm nnise - - - -
98 *Maks antall klemmer som passer i boksen
= = *Max. number of terminals in the enclosure possible
1 07 *MakKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNeMM B Kopnyce
max. nipler maks antall ledere
PT'EX 084 max. cable glands max. number of conductors
MaKc. kabenbHbiX BBOAIOB MaKC. KONINYeCTBO MPOBOAI0B
L Tverrsnitt i mm?
w : W | /L | ww StromiA | Cross section in sqmm
L Powerin A CeueHne, Mm2
PG7 10 Tok, A
= ! :25 M16 |PG9 6 10
) 130 ) PG 11 5 16
M20 |[PG13,5| 4 20
y © - PG16 | 4 25
) o) ° : M25 |PG21 3 35
M32 |PG29 50
a2 o ol 2se M40 | PG 36 63
o
M50 |PG42 80
LS © M63 | PG48 100
m O ] | Brukbar lengde av montasjeskinne 130mm 125
: Usable length of mounting rail 130mm .
138 MonesHas yrwHa DIN-peiiku 130mm 181816 - - - -
- *Maks antall klemmer som passer i boksen
147 *Max. number of terminals in the enclosure possible
*MakKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KIeMM B Kopnyce




ROLEC
[ profecs

PT E -I 00 max. nipler maks antall ledere
-EX max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbiX BBOFIOB MaKC. KONIMYeCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
102 w : W | LL | ww StromiA | Cr0sS section in sgmm
B . L Power in A | CeueHue, mm2
92 5 PG7 4 2 Tok, A 70 | 95
27 54 1 ' 70 : M16 |PG9 3 |2 10
—J_ﬂ——ﬂ% ) ) P11 | 3 | 2 16
iz Sl ‘ M20 [PG135| 3 | 1 20
] o i PG 16 2 1 25
; M25 | PG21 1 35
M 32 |PG29 1 50
I M40 | PG 36 63
; M50 |PG42 80
> M 63 | PG48 100
Brukbar lengde av montasjeskinne 70mm 125
Usable length of mounting rail 70mm .
TMonesHan gmiHa DIN-peiiikv 70mm 8 8|6 - - - -
*Maks antall klemmer som passer i boksen
5 ~ *Max. number of terminals in the enclosure possible
'7 *Makc. BO3MOXHOE KOJIMYECTBO KNEMM B Kopnyce
- 74 s =
max. nipler maks antall ledere
PT'EX ] 02 max. cable glands max. number of conductors
MaKc. KabenbHbIX BBOJOB MaKC. KONIMYeCTBO NMPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w | | W | /L |ww StromiA | Cr0SS section in sgmm
L Power in A | CeueHue, mm2
152 . PG 7 8 | 2 Tok, A 70 | 95
) 1425 ) M16 |PG9 6 2 10
120 . PG 11 4 2 16
M20 PG13,5 4 1 20
O © ‘ PG16 | 3 | 1 25
o) a M25 [PG21 | 2 35
M32 |PG29 1 50
M 4 P 63
52 0 @]/ 258 fwso v
S o — M50 |PG42 80
M 63 | PG48 100
o \ Brukbar lengde av montasjeskinne 120mm 125
i Usable length of mounting rail 120mm . 16|16 14| 8
I @ @ TMonesHast amra DIN-peviki 120mm i I
*Maks antall klemmer som passer i boksen
128 *Max. number of terminals in the enclosure possible
= I 3 7 = *MakKc. BO3MOXHOE KOJIMYECTBO KNEMM B Kopnyce
max. nipler maks antall ledere
PT'EX ] 04 max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbiX BBOZIOB MaKC. KOIMYeCTBO NPOBOA0B
L Tverrsnitt i mm?2
w : W | L | ww StramiA | Cross section in sqmm
L Power in A | CeueHve, mm2
PG7 10 2 Tok, A 70 | 95
202 M16 |PG9 8 2 10
192.5 PG 11 6 2 16
170 M20 [PG135 5 | 1 20
PG 16 4 1 25
5 @
I M25 | PG21 3 35
HEe B i
M 32 |PG29 2 50
v E E o M40 | PG 36 63
& 1= M50 |PG42 80
M 63 | PG48 100
i ° ! Brukbar lengde av montasjeskinne 170mm 125
o ) Usable length of mounting rail 170mm
© TMonestast AymHa DIN-peiiku 170mm * 24|24 22| 8 - - -
L 178 _J *Maks antall klemmer som passer i boksen
187 *Max. number of terminals in the enclosure possible
- *MaKc. BO3MOXKHOE KONMYECTBO KNEMM B Kopnyce




olyili®P:

PT-Ex 120

max. nipler
max. cable glands
MaKC. KabesbHbIX BBOAOB

maks antall ledere
max. number of conductors
MaKC. KOnn4yecTBO NPOBOAOB

L Tverrsnitt i mm?
w E W | /L | ww Strom i A Cross section in sqmm
L PowerinA CeyeHne, MM2
PG7 12 9 Tok, A 70 | 95
M16 |PG9 8 6 10
PG 11 8 5 16
~ |M20 |PG135| 5 4 20
PG 16 4 4 25
} ‘ — M25 |PG21 | 3 35
>
T @ M32 |PG29 1 50
-~ o M40 | PG 36 63
— g . = M50 |PG42 80
. ! M63 | PG48 100
| Brukbar lengde av montasjeskinne 80mm 125
I | Usable length of mounting rail 80mm
v r~ Mor DIN-pet * M[(11|8 |4 |-|-|-
| S *Maks antall klemmer som passer i boksen
*Max. number of terminals in the enclosure possible
*MaKc. BO3MOXKHOE KONIMUECTBO KNEMM B KOpryce
max. nipler maks antall ledere
PT'EX ] 22 max. cable glands max. number of conductors
g
MaKC. kabenbHbIX BBOZIOB MaKC. KOJIN4eCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w : W | LL |ww stromiA | Cross section in sqmm
L Power in A CeyeHue, Mm2
PG7 12 9 Tok, A 70 | 95
M16 |PG9 1 6 10
164 PG 11 1" 5 16
162 '3 M20 (PG13,5| 8 4 20
152 4 4 ’
B [ PG 16 5 4 25
o rol = [ ] M25 [PG21 | 3 35
w0 83 [ M32 |[PG29 | 3 50
o w 92 M40 | PG 36 63
o z ISP = L R
— } M50 |PG42 80
o (= M 63 | PG48 100
/@ ! :l:ga““—'* Brukbar lengde av montasjeskinne 140mm 125
I =y ] Usable length of mounting rail 140mm .
20 TMonesHas grvHa DIN-peiiku 140mm 211212013 - - -
140 *Maks antall klemmer som passer i boksen
174 70 30 *Max. number of terminals in the enclosure possible
*MakKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNeMM B Kopnyce
max. nipler maks antall ledere
max. cable glands max. number of conductors
PT-Ex 124 ble gland: ber of conduct:
MaKc. kabenbHbiX BBOAIOB MaKC. KONINYeCTBO MPOBOAI0B
L Tverrsnitt i mm?
w : W | /L | ww StromiA | Cross section in sqmm
L Powerin A CeyeHue, MM2
PG 7 20 | 9 Tok, A 70 | 95
M16 |PG9 17 6 10
244
= PG 11 14 5 16
- 222 = M20 |[PG13,5| 11 4 20
{ 212 PG 16 7 4 25
1
f o —~ M25 |PG21 4 35
@/ = ! >
© w M32 | PG29 3 50
o~ © M40 | PG 36 63
= o o ol Bl N =
— — | M50 |PG42 80
° M63 | PG48 100
| ol e 1 | o~ Brukbar lengde av montasjeskinne 200mm 125
I A Usable length of mounting rail 200mm .
200 TMone3Hast grHa DIN-peiiki 200mm 3131/29] 21 - - -
*Maks antall klemmer som passer i boksen
234 *Max. number of terminals in the enclosure possible

*MaKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNemMM B Kopryce




ROLEC
[ profecs

PT E -I 60 max. nipler maks antall ledere
=EX max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbiX BBOFIOB MaKC. KONIMYeCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w : W | LL | ww StromiA | Cr0sS section in sgmm
164 L Power in A | Cederve, mm2
- 3 PG 7 15 9 Tok, A 70 | 95
i 142 ) 13 M16 |PG9 14| 6 10
. 132 ) 4 L PG11 | 11| 5 16
T SN M20 |[PG135| 8 4 20
H [ —
PG 16 6 4 25
—
'; 83 M25 |PG21 2 35
© - 92 - M32 |PG29 2 50
< © w0 - - M40 | PG 36 1 63
W — = | M50 | PG 42 80
M 63 | PG48 100
Brukbar lengde av montasjeskinne 120mm 125
Usable length of mounting rail 120mm
i @ﬁ?ﬁ Tonessastga DIN-pean 120mm * 18|18 /16119 |5 | -
| g I | [ *Maks antall klemmer som passer i boksen
‘X‘ == *Max. number of terminals in the enclosure possible
] 2 O 1 2 0 *MaKc. BO3MOXHOE KOJIMYECTBO KNEMM B KOpryce
154 70130
max. nipler maks antall ledere
PT'EX ] 62 max. cable glands max. number of conductors
MaKc. KabenbHbIX BBOJOB MaKC. KONIMYeCTBO NMPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w | | W | /L |ww StromiA | Cr0SS section in sgmm
L Power in A | CeueHue, mm2
PG 7 24 9 Tok, A 70 | 95
B 244 ~ M16 |PG9 21| 6 10
222 ) 13 PG11 | 15 | 5 16
212 4 4 w20 [pe135[ 12| 4 20
© ) 1} == 577 PG 16 10 4 25
~ Y | . | M25 |PG21 | 4 35
‘ & 83| mM32 [PG29 | 3 50
<o <l < o %2 M40 [PG36 | 3 63
ke [ °© ol e Te = \ M50 | PG 42 80
M 63 | PG48 100
® o \ e Brukbar lengde av montasjeskinne 200mm 125
L 5 Usable length of mounting rail 200mm
© L l;* MonesHast wara DIN-peiikv 200mm * 3131292118 13| -
! ! R *Maks antall klemmer som passer i boksen
200 LQQ *Max. number of terminals in the enclosure possible
N B 70 30 *MaKc. BO3MOXHOE KOJIMYECTBO KEMM B KOpryce
234
max. nipler maks antall ledere
PT'EX ] 64 max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbiX BBOZIOB MaKC. KOIMYeCTBO NPOBOA0B
L Tverrsnitt i mm?2
w : W | L | ww StramiA | Cross section in sqmm
L Power in A | CeueHve, mm2
PG 7 36 9 Tox, A 70 | 95
324 M16 |PG9 26 6 10
302 PG 11 23 5 16
292 4 M20 (PG13,5| 17 | 4 20
. [ — PG16 | 14 | 4 25
f 9 @ | M25 | PG21 6 35
A4 —
x 83 M32 |PG29 4 50
< 92 M40 |PG36 | 3 63
© -
52 e o 583 = |l M50 [PG42 | 3 80
e e M63 | PG48 100
Brukbar lengde av montasjeskinne 280mm 125
o o (= Usable length of mounting rail 280mm
] © /@ | ~ P TMonestast aymHa DIN-peiiky 280mm * 44 4442 30|28 20 -
s ] *Maks antall klemmer som passer i boksen
280 0 *Max. number of terminals in the enclosure possible
- - 7 O 3 U *MaKc. BO3MOXKHOE KONMYECTBO KNEMM B Kopnyce
314 ) ) 30




ol yili® PEEX

PT-E 400 max. nipler maks antall ledere
-EX max. cable glands max. number of conductors
MaKc. kabenbHbiX BBOAOB MaKC. KONMYecTBO NPOBO/OB
L Tverrsnitt i mm?
) 404 ~ w E W | /L | ww Strom i A Cross section in sqmm
L PowerinA CeyeHne, MM2
i 382 ‘ PG 7 52 | 52 To, A
372 4 M16 |PG9 33 | 33 10
) N PG11 | 30 | 30 16
T 1 ==
J 2 — M20 |PG135| 27 | 27 20
| PG 16 26 | 26 25
M3 M25 |PG21 | 20 | 20 35
= M32 |PG29 10 | 10 50
= 52
= - M40 | PG 36 9 9 63
™M =~ N < ©
o L0 o L X © o = il M50 |PG42 5 5 80
™M ™ o M < 1}
M63 | PG48 3 3 100
Brukbar lengde av montasjeskinne 360mm 125
Usable length of mounting rail 360mm
Mones+ian gutHa DIN-peiii 360mm * 427|427 | 305 | 135|124 | 72 | 60
*Maks antall klemmer som passer i boksen
I 1 *Max. number of terminals in the enclosure possible
i f@ i g S *MaKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNeMM B KOpryce
357 ) 120
) 393 ) 130 30




Kompatibel koblingsboks i polyester, glassfiber forsterket
- Ex e and Ex i versjon

Compatible terminal polyester enclosures glass-fibre reinforced
- Ex e and Ex i version

CTaHgapTHbIE KITEMMHbIE KOPOOKN U3 apMUPOBAHHOIO nonuadoumpa
- Bepcun Ex e n Ex i




Veerbestandig, duro-plast polyes-
ter, glassfiber(orsterket

Korrosjonsbestandig da alle stal-
eler er i rustfritt sta

Tilgjengelig med “pluss-minus”
skruer eller umbrakoskruer

Mange storrelser tilgjengelig
Valgfritt tilbehar
Kapslingsgrad IP 65

TEKNISKE DATA
polyKOM-Ex

Ex e/Ex i-kapsling

Polyester, glassfiberforsterket,
halogen-fri.

1° formvinkel for enkel utkast
av produktet fra stepeform =
Interne mél vil gé innover mot
bunnen med 1°.

Skruer
Lokkskruer | rustfritt stdl,
1.4567, Umistelige

Kapslingsgrad
IP 65 / EN 60529

Flammeklasse

VO selvslukkende | henhold til UL 94

Pakning
Not- og fjzer system med olje og
bensinbestandig silikon-pakning

Omgivelsestemperatur
-40°C bis +40°C

Innfesting

Separate skuekanaler pa utsi-
den av boksinterigr.

Eksterne monteringsbraketter |
rustfritt stal, pa forespgrsel.

Intern montering
Godkjente Ex e or Ex i rekke-
klemmer fra flere produsenter.

Nipler
Godkijente Ex e or Ex i nipler fra
flere produsenter.

Godkjenninger

112 GD Ex e Il T6 tD A21 T80°C IP65
112 GD Ex e ia [ICT6 tD A21 T80°C IP65
II'1 GExiallCTé IP65

112 GD Ex e Il tD A21 IP65

KEMA 02ATEX2053

KEMA 02ATEX2053 U

2ExellTé DIP A21 T, 80°C
OExiallCTé DIP A21 T, 80°C

ExellU DIP A21 T, 80°C

Jordtilkobling (innside)
Jordtilkobling via jordskinne
eller jordklemmer

Tilbehar
Montasjeplater i galvanisert
stal, rekkeklemmer, etc.

Farge
Sort, lik RAL 9011

Overflate motstand
< 10° Ohm

Weather resistant, duro-plast poly-
ester, fibre glass reinforce

Corrosion free as all metal parts
are made of stainless stee

Available with plus/minus-fasten-
ers or captive allen screw

Wide variety of sizes available
Optional accessories

Ingress protection IP 65

TECHNICAL DATA
polyKOM-Ex

Ex e/Ex i-Enclosure

Polyester, glass-fibre reinforced,
halogen-free. 1° mould slope
for casting ejection = Internal
measures diminishing circula-
tory towards enclosure bottom
by 1°.

Screws
Captive screws made of stain-
less steel 1.4567, non-loosable.

Protection class
IP 65 / EN 60529

Combustion behaviour
VO self-extinguishing UL 94

Gasket

Tongue and groove system with
oil and petrol resistant silicon
gasket.

Surrounding temperature
-40°C up to + 40°C

Fastening

Separate screw-channels out-
side the enclosure interior. Ex-
ternal mounting brackets made
of stainless steel, on request.

Internal mounting
Approved Ex e or Ex i terminals
from several manufacturers.

Cable glands

Approved Ex e or Ex i cable
glands from several manufac-
turers.

Approval

112 GD Ex e Il T6 tD A21 T80°C IP65
112 GD Ex e ia lIC T6 tD A21 T80°C IP65
II'l GExiallCTé IP65

112 GD Ex e Il tD A21 IP65

KEMA 02ATEX2055

KEMA 02ATEX2055 U

2ExellTé DIP A21 T, 80°C
OExiallCTé6 DIP A21 T, 80°C

ExellU DIP A21 T, 80°C

Earth connection (inside)
Earth connection inside through
earth-bar or PE-prints.

Accessories
Mounting plates of galvanised
sheet steel, terminals, etc.

Colour
Black, similar to RAL 9011

Surface resistance
< 10° Ohm

Moropoycronumsbiii nonuadup (aio-
ponnacr), apmMupoBaHHbIIi CTEK/NO-
BOJIOKHOM

YcTOMUYMBOCTb K KOPpO3um

PasnnyHble BapnaHTbl BUHTOB: C
npAambiM, erCTOOGPa3HbIM wnuuyem
Wnnn € WecTuyrosibHUKom

LLinpokuii BbiGop pasmepoB

ONTManbHbI aCCOPTUMEHT aKcec-
cyapos

CreneHb 3awuThbl IP 65

TEXHUYECKWME JAHHDIE
polyKOM-Ex

Kopnyc (Ex e/Ex i)

MNonnadup, apmmpoBaHHbIN cTe-
KNOBOJIOKHOM, 6e3rasoreHoBbIi.
HaknoH 1°gna n3snevyeHnsa nspge-
nuna n3s ¢opmbl = BHyTpeHHMe pas-
Mepbl yMEHbLUAOTCA NO Hanpasrne-
HUIO K IHY.

BUHTbI KpenneHna KpbILWKN
HeBbinagatowme BUHTbI U3 HepXKa-
Bewowen ctanu 1.4567.

CreneHb 3aWunTbl
IP 65 /EN 60529

Kateropus roproyectn
VO camo3zatyxatowumin UL 94.

YnnoTHuTenbHas npokKnapKa
YNnoTHUTeNnbHoOE KOJbLIO 13
CUNMKOHa (YCTOMUMB K roptoye-
CMa30Y4HbIM MaTepuanam 1 6eH-
3UHY).

Temnepatypa sKkcnnyartayum
ot -40°C go +40°C

KpenneHwne

CoBMeLLeHHble OC OTBEPCTUN Ansa
KpenneHus KpbIWKU 1 AnsA MOH-
Tax<a Kopnyca. MoHTa)Hble CKoObl
13 HepXKaBeloLen ctanum (akcec-
cyapbl).

MoOHTa>X KOMNOHEHTOB
Knemmbl TnoB Ex e nnm Ex i.

Ka6enbHble BBOgbI
Ka6enbHble BBOAbI TUNOB Ex e unu
Exi.

CooTBercTBUE

I12GD ExellT6 tD A21T80°C IP65
112GD ExeiallCT6tD A21T80°CIP65
111 GExiallICT6 IP65

112GD ExelltD A21 IP66

KEMA 02ATEX2053

KEMA 02ATEX2053 U

2ExellT6 DIP A21 T, 80°C

OExiallCT6 DIP A21T, 80°C

ExellU DIP A21 T, 80°C

3asemneHune (BHyTpeHHee)
LnHa 3a3emnieHnA nm Knemmbl 3a-
3eMneHuA.

AKkceccyapbl
MoHTa)@<Hble NaHenu 13 oLNHKO-
BaHHOI CTanu, KNEMMbI U T. A.

Liser
YepHbii, naeHTNYHbIN RAL 9011

MoBepXHOCTHOE CONPOTMBIEHNE
<10°0m




Spesial Kapslinger
Q Special enclosures
CneuymanbHblie Kopnyca

Produktoversikt - Range overview - 0630p KOopnycoB cemeiicTBa
Mat.-Nr Mat.-Nr Mat.-Nr
Type PK *Ex e *Exi Ex leer L w H D E g S IN M T ES
‘ Hengsler PK 081 | 184.081.000| 186.081.000| 188.081.000 80 75 | 55 68 45 230 o O L] o O
Hinges
h neTﬁM PK 082 | 184.082.000| 186.082.000| 188.082.000| 110 75 | 55 98 45 295 O O (] ° o
—_— Umbrakoskruer PK 083 | 184.083.000| 186.083.000| 188.083.000 | 160 75 | 55 | 148 45 405 o] ] o ° o)
Io I N Captive allen screw PK 084 | 184.084.000| 186.084.000| 188.084.000| 190 | 75 | 55 (178 | 45| 450 | o | ©O ° o S
; BWHT C LWeCTUyronbHIKOM
Montasjeplater PK 121 | 184.121.000| 186.121.000| 188.121.000| 122 | 120 | 90 | 106 82 750 o ° ° ° °
la IMA Mounting plates PK 123 | 184.123.000| 186.123.000| 188.123.000| 220 | 120 | 90 204 | 82 (1060 | © | o | o | o | @
MoHTaXHble NIacTUHbI
. PK 161 184.161.000| 186.161.000| 188.161.000| 160 | 160 | 90 | 140 | 110 | 1.130 L] [ (] o o
Skinner for rekkeklemmer
llul T Supporting rail for series PK 162 | 184.162.000| 186.162.000| 188.162.000| 260 | 160 | 90 | 240 | 110 | 1.710 L] ° . ° .
J terminals
DIN-peiika PK 163 | 184.163.000| 186.163.000| 188.163.000| 360 | 160 | 90 | 340 | 110 | 2.150 ° o ° ° °
PK 164 | 184.164.000| 186.164.000| 188.164.000| 560 | 160 | 90 | 540 | 110 | 3.185 ° ° o o °
PK 251 | 184.251.000| 186.251.000| 188.251.000| 255 | 250 (120 | 235 | 200 | 2.650 ° (] (] ° [ ]
— Jordskinne
ln E Es Earthbar PK 252 | 184.252.000| 186.252.000| 188.252.000| 400 | 250 (120 | 380 | 200 | 3.650 o [ (] ° [
. LinHa 3azemneHua PK 254 | 184.254.000| 186.254.000| 188.254.000| 600 | 250 |120 | 580 | 200 | 5.235 ° o ° ° o
PK 411 184.411.000| 186.411.000| 188.411.000| 400 | 405 (120 | 380 | 355 | 5.580 ° ° (] ° °

* Leveres med T og 2 rekkeklemmer - Delivery with T and 2 terminals - MoctaBka ¢ DIN-peiikoii n ABymMA Knemmammn

& &\ —
E
& H—t
5 |
Montasjedimensjoner [ Standard/Standard/sxoaur & Komnnext
m::::;ﬁ:’e";ea':;:';i | @ [lsienselig/ovailoble/nocrana i pigiengelig/not available/nocrasa wesoamonsa

ORDRE EKSEMPEL Type: PK 161 Ex i + IN + A efc. |

ORDER EXAMPLE/TIPVIMEP 3AKA3A




ol KOMEEX

max. nipler maks antall ledere
max. cable glands max. number of conductors
MaKC. KabesbHbIX BBOAOB MakKC. KONiM4yeCTBo NpoBOAOB

PK-Ex 081

L Tverrsnitt i mm?
W[ JW | UL [ WW ]| | gyomin | Cross section in sqmm
L Power in A CeyeHuve, mm2
80 PG7 3 1 Tok, A 15/25| 4 | 6 |10 |16 |25 35|50 |70 95
= = M16 |PG9 2 1 10
- 68 PG 11 2 1 16
{ ) 59 M20 [PG135| 1 | 1 20
! : PG 16 1 1 22
o ] I M25 |PG21 | 1 * 707
@ @ M32 |PG29 *Maks antall klemmer som passer i boksen
*Max. number of terminals in the enclosure possible
" ;::— | M40 |PG 36 *MaKc. BO3MOXKHOE KONIMUECTBO KNEMM B KOpryce
[Te) o o w M50 |PG42
~ o~ w ~
o M63 | PG48
Brukbar lengde av montasjeskinne 52mm
@ @ Usable length of mounting rail 52mm
(o] O 1 TMonesHan grvHa DIN-peifku 52mm
50
55.5
71

PK-Ex 082 max. nipler maks antallledere

max. cable glands max. number of conductors
MaKC. KabenbHbIX BBOJOB MaKC. KOIMYeCTBO NPOBOJOB

L Tverrsnitt i mm?
w : W | LL |ww stromiA | Cross section in sqmm
L Powerin A CeyeHue, Mm2
PG7 4 1 Tok, A 15/25| 4 | 6 |10 |16 | 25|35 |50 | 70 | 95
. 110 = - 55 . M16 |PG9 4|1 10
-~ 98 _ 8 15 PG11 | 3 | 1 16
89 0.5 M20 (PG135| 2 | 1 20
PG 16 2 1 25
o o M25 [PG21 | 1 35
© © *
M 32 |PG29 14 (14| 8
ey ; | M40 | PG 36 *Maks antall klemmer som passer i boksen
Sad o) Fo) w *Max. number of terminals in the enclosure possible
~ g i M 50 PG 42 *MakKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNeMM B Kopnyce
M 63 | PG48
{E Brukbar lengde av montasjeskinne 82mm
(o} (@ Usable length of mounting rail 82mm
MonesHas anvHa DIN-peviku 82mm
= 8 U -1
L 85.5 |
L 101 J

P K-E X 083 max. nipler maks antall ledere

max. cable glands max. number of conductors

MaKC. KabesbHbIX BBOAOB MaKc. KonnyecTso Nnposoaos

151

L Tverrsnitt i mm?
w : W | /L | ww StromiA | Cross section in sqmm
L Powerin A CeyeHue, MM2
PG 7 1 1 Tok, A 35|50 70 | 95
M16 |PG9 6 1 10
160
~ 148 1 PG 11 5 1 16
139 - M20 |[PG13,5| 4 1 20
r 7 PG 16 4 1 25
T
o R@ T M25 [PG21 | 3 35
2. < M32 |PG29 50
w = M40 |PG 36 63
L~ ° ol 8 &
@ M50 |PG42 80
31 ﬁ M63 | PG48 *
o Q 1 Brukbar lengde av montasjeskinne 132mm *Maks antall klemmer som passer i boksen
Usable length of mounting rail 132mm *Max. number of terminals in the enclosure possible
130 ,, [MonesHan anvra DIN-periku 132mm *MaKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNeMM B Kopryce
135.5




ROLEC
[ profects.)

P K E 0 8 4 max. nipler maks antall ledere
=EX max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbiX BBOFIOB MaKC. KONNYecTBO NPOBO/0B
L Tverrsnitt i mm2
w : W | L/L | ww stromiA | Cross section in sgmm
L Power in A CeueHue, MM2
PG 7 8 1 Tok, A 50 | 70 | 95
M16 |PG9 7 1 10
190 PG 11 6 1 16
r 178 i M20 [PG135| 5 1 20
169 PG 16 4 1 25
M25 |PG21 3 35
% i f M32 |PG29 50
| < NS M40 | PG 36 63
- o zi o el o M50 |PG 42 80
N © o~
3] M63 | PG48 100
— D G Brukbar lengde av montasjeskinne 162mm *
a o 1 nUsabIe fength ofmor unting rail 162mm *Maks antall klemmer som passer i boksen
s v Df vt 162mm *Max. number of terminals in the enclosure possible
160 *Makc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNEMM B Kopryce
L 165.5 i
181
PK E -I 2 -I max. nipler maks antall ledere
-EX max. cable glands max. number of conductors
MaKc. KabenbHbIX BBOJOB MaKC. KONn4ecTBo NPOBOA0B
L Tverrsnitt i mm?
w | | W | /L |ww StromiA | Cr0sS section in sgqmm
L Power in A CeueHue, MM2
PG7 8 6 Tok, A 16 | 25 | 35 | 50 | 70 | 95
_ M16 |PG9 6 4 10
05 90 PG11 | 6 | 3 16
- 15 - 25 B M20 PG135| 5 3 20
) PG 16 3 2 25
I m::]%ﬁ M25 [PG21 | 2 | 1 35
= P M32 |PG29 1 50
‘ M40 | PG 36 *
) M50 |PG42 *Maks antall klemmer som passer i boksen
w \ *Max. number of terminals in the enclosure possible
= M63 | PG48 *Makc. BO3MOXHOE KONMUECTBO KIeMM B Kopryce
Brukbar lengde av montasjeskinne 84mm
I— Usable length of mounting rail 84mm
TMonesHas aywHa DIN-pefikv 84mm
7 = s
) 95 - .
— 106 = — 1.5 =
2 max. nipler maks antall ledere
P K-EX ] 3 max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbiX BBOZIOB MaKC. KONNYeCTBO NPOBOA0B
L Tverrsnitt i mm?2
w : W | L | ww StromiA | Cross section in sqmm
L Power in A CeyeHne, MM2
PG 7 20 6 Tok, A 15|25 | 4 | 6 50 | 70 | 95
M16 |PG9 15 | 4
. 220 PG11 | 14 | 3
. 211 M20 |PG135| 11 | 3
186 PG16 | 7 | 2
| ® M25 |PG21 4 1
© M 32 |PG29 3
e M40 | PG 36
§ @y o M50 |PG42
b M63 | PG48
i L2 Brukbar lengde av jeskinne 182mm
© Usable length of mounting rail 182mm * 333326 /21/10| 8 -
| ) e pywa DI o182, *Maks antall klemmer som passer i boksen
193 *Max. number of terminals in the enclosure possible

*MaKc. BO3MOXHOE KONINYECTBO KNemm B Kopryce

204




PK-Ex 161

max. nipler
max. cable glands
MaKC. KabesbHbIX BBOAOB

maks antall ledere
max. number of conductors
MaKC. KOnn4yecTeo NpoBoAoB

L Tverrsnitt i mm?
w E W | L/L | ww StramiA | Cross section in sgqmm
L Power in A | CeueHve, mm2
160 PG7 | 14| 9 h | 15]25] 4 [ 6[10]16]25]35]50
) 148 ) . 90 - M16 (PG | 12| 8 10
S AR 0.5 20 A PG 11 8 6
© o - M20 [PG135 | 8 6
© © I g‘ PG 16 6 3
| p— M25 |PG21 2 2
M32 |PG29 2 1
2Lg e o ol M40 | PG 36 1
- T = M50 |PG42
! M63 | PG48
| — Brukbar lengde av montasieskinne 121mm *Maks antall klemmer som passer i boksen
@ @ ] Usable length of mounting rail 121mm :zax. number of terminals in the enclosure possible
| @ @ I wiHa DIN kv 121mm [aKC. BO3MOXHOE KOJINYeCTBO KNemm B Kopryce
132 [
140 79
max. nipler maks antall ledere
P K—EX ] 62 max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbIX BBOZIOB MaKC. KOIMYeCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?2
w : W | LL |ww StromiA | Cross section in sqmm
L Powerin A CeyeHue, Mm2
PG7 | 27| 9 Tch [15]25] 4 [ 6 [10] 16253550
- 260 - M16 |PG9 21 | 8 10
[ ggg ] 05 20 . 20 Po11 {171 6
I | | M20 [PG135| 15 | 6
1 © Q o PG 16 12 3
©o o© S M25 |PG21 4 2
1 M32 |PG29 3 1
§ g @ ol o g' M40 | PG 36 3 1
M50 |PG42
I o o M63 | PG48
=
Q) O Brukbar lengde av 222mm
© © Usable length of mounting rail 222mm 38 (38 (32/25/19 ] 16
L 233 1 A AvraDIN pesrn Z22mm *Maks antall klemmer som passer i boksen
240 79 *Max. number of terminals in the enclosure possible
*MaKc. BO3MOXHOE KONMUYECTBO KNeMM B Kopnyce
max. nipler maks antall ledere
PK'EX ] 63 max. cable glands max. number of conductors
MaKc. kabenbHbiX BBOAIOB MaKC. KOIMYeCTBO NPOBOOB
L Tverrsnitt i mm?2
w : W | /L | ww StromiA | Cross section in sqmm
L Powerin A CeueHnie, Mm2
PG 7 a2 | 9 Txh [15]25] 4 [ 6 [10] 16253550
M16 |PG9 35 | 8 10
- :jg PG11 | 26 | 6
i 320 M20 |[PG13,5| 21 6
] o PG 16 18 | 3
[©) M25 |PG21 7 2
e mM32 [PG29 | 5 | 1
232 o M40 | PG 36 4 1
M50 |PG42
S M63 | PG48
1 ©) Brukbar lengde av 322mm
333 Usable length of mounting rail 322mm 58 |58 | 49 | 36 |29 | 25 | 19
340 Mones+an grHa DIN-peiiki 322mm

*Maks antall klemmer som passer i boksen
*Max. number of terminals in the enclosure possible
*MaKc. BO3MOXHOE KONMUYECTBO KNeMM B Kopnyce




PK-Ex 164

max. nipler
max. cable glands
MaKC. KabernbHbIX BBOJOB

ROLEC
[ profects.)

maks antall ledere
max. number of conductors
MaKc. KonnyecTso Nposoaos

L Tverrsnitt i mm?
w : W | LL | ww StromiA | Cross section in sqmm
L Power in A | CeueHve, mm2
PG7 |44 | 6 A (15]25]4 6 5070 95
M16 |PG9 39 5
PG 11 31 4
S0 M20 (PG13,5| 24 | 3
I 548 PG 16 12 2
520
. M25 |PG21 10 1
1 Y \J )
: % § 1 M 32 |PG29 9 1
M40 | PG 36 7 1
22 || 2 ol 2 € M50 |PG 42
1 o M63 | PG48
9 o Brukbar lengde 5221
rukbar len av mm
! Gl SO\ © Usable length of mounting rail 522mm * 9% | 96 | 81| 61|49 41|30
L 533 _J Tonessas v DIN-peiik 522 -
L 540 : *Maks antall klemmer som passer i boksen
*Max. number of terminals in the enclosure possible
*MaKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KNEMM B Kopnyce
PK E 2 5 -I max. nipler maks antall ledere
-EX max. cable glands max. number of conductors
MaKc. KabenbHbIX BBOJOB MaKC. KONINYeCTBO NPOBOA0B
L Tverrsnitt i mm?
w E W | /L |WWw StromiA | Cross section in sqmm
255 L Powerin A CeyueHve, MM2
PG7 | 44 | 25 Tch |15]25] 4 [ 6 50 | 70 | 95
) 243 120 M16 [PG9 | 34 | 25
214 1,20 PG11 | 23 | 18
; 5 o . = M20 |(PG13,5| 20 | 18
T © b
| © © S PG16 | 17 | 14
= NS Q1] o
T © M25 |PG21 7 8
o o )L:on:ﬁ M32 |PG29 4 3
1 M40 | PG 36 3 2
O © O o o M50 | PG42
mn M o o offl © ©
NN — - N M 63 | PG48
Brukbar lengde av 217mm
o Usable length of mounting rail 217mm 76 |76 |63 48|19 |16 | 13
Al rr217mm *Maks antall klemmer som passer i boksen
- . ) *Max. number of terminals in the enclosure possible
[© © *MaKc. BO3MOXHOE KONMUECTBO KieMM B Kopriyce
Il © —
\ 228 [
[ LA -
235 , 10
max. nipler maks antall ledere
P K'Ex 2 5 2 max. cable glands max. number of conductors
MaKC. KabesbHbIX BBOAOB MaKC. KO/IN4eCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
w : W | UL |ww StromiA | Cross section in sqmm
L Powerin A | CeueHve, Mm2
PG 7 80 | 25 Tok, A
400 M16 |PG9 43 | 25 10
388 PG 11 38 | 18
359 M20 |PG13,5| 36 | 18
PG 16 29 14
© ©
9 M25 |PG21 14 8
M 32 |PG29 6 3
° M40 |PG36 | 5 | 2
S 29 . N (=3= N M50 | PG42
NN — -~ M63 | PG48
Brukbar lengde av 362mm
Usable length of mounting rail 362mm
TMone3Han gywHa DIN-peikv 362mm
e 6
1 S \! L
373 1 * 132 (132|110 |82 (33|28 |22 | 22| 9
- *Maks antall klemmer som passer i boksen
L 380 _ L 110 _ *Max. number of terminals in the enclosure possible

*MaKc. BO3MOXHOE KONMYECTBO KIIeMM B Kopryce




ol Y KOMEEX

PK E 254 max. nipler maks antall ledere
-EX max. cable glands max. number of conductors
MaKc. kabenbHbiX BBOAOB MaKC. KONM4ecTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?
W[ JW | UL | WW| | gyomia | Cross section insqmm
L Power in A | CeueHve, Mm2
PG7 | 106 | 25 oA (15/25] 4 |6
600 M16 |PG9 66 | 25 10
588 . PG 11 56 18
" 559 B M20 |PG13,5 54 | 18
/gﬂ O ) . PG 16 34 | 14
M25 |PG21 16 8
M32 |PG29 14 3
238 || 2 o 88
o oe 8 2 M40 | PG 36 6 2
o o M50 |PG42 6
i M 63 | PG48
S\ 2 Brukbar lengde av jeskinne 562mm
L 573 A Usable length of mounting rail 562mm
580 Mor DIN-pein
* 208 | 208 (174 | 132 | 53 | 45 | 35 | 35 | 18
*Maks antall klemmer som passer i boksen
*Max. number of terminals in the enclosure possible
*MakKc. BO3MOXHOE KONIMYECTBO KNeMM B Kopnyce
P K E 4-| -I max. nipler maks antall ledere
-EX max. cable glands max. number of conductors
MaKC. kabenbHbIX BBOZIOB MaKC. KOIMYeCTBO NPOBOAOB
L Tverrsnitt i mm?2
- 400 w : W | L/L |ww StromiA | Cross section in sqmm
388 ! 120 L Power in A | Ceuerve, mu2
) 360 . 20 7 PG7 | 72 | 68 A (15254 6
r ] 17 M16 |PG9 | 43 | 42 10
g H gt PG11 | 38 | 34
ST
: M20 |PG13,5| 36 | 32
o . wll
=T PG 16 23 | 21
M25 |PG21 1 10
M32 |PG29 7 6
w @ 2w M40 | PG 36 5 5
Sl o o o of| 1w
T e e M50 |PG42 | 5 | 3
M63 | PG48 3 3
Brukbar lengde av jeskinne 363mm
Usable length of mounting rail 363mm
i f; TMonesHan anvHa DIN-peiiku 363mm
374
- u’ = 198 | 198 | 165 | 122 | 99 | 56 | 22 | 22 | 16
380 109 ™ -
- = aks antall klemmer som passer i boksen

*Max. number of terminals in the enclosure possible
*MaKc. BO3MOXKHOE KONNYECTBO KNeMM B Kopnyce




Last ned via internett Ro I_ E @

Download via internet {| £ e
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Nwute B UHTepHeTe ‘J : www.rolec.de

PRODUCTION QUALITY ASSURANCE NOTIFICATION
EC-Type undersnkelses serhﬁkat polyTOP

(Kobingsbolsr

EC-Type undeﬁ,ﬁkg]gggus@rﬁﬂ(at polyTOP

~ (Tomme Kapslinger)
EC-Type undersakelses sertifikat polyKOM
(Koblingsbokser)
EC-Type undersgkelses sertifikat polyKOM
(Tomme Kapslinger)
EC-Type undersgkelses sertifikat
(Koblingsbokser)
EC-Type undersgkelses sertifikat aluKOM
(Tomme Kapslinger)
* Kvalitets- og forsikringskjema for produksjon

Tilbud-/bestillingsskjema Ex-Kapslinger

E@*'F}’pé‘ 'ExaﬁﬂhaM'Cerﬁﬁcate polyTOP (terminal boxes)
EC-Type Examination Cerfﬁ?!e polyTOP (Empty enclosures)
EC-Type Examination Certificate polyKOM (terminal boxes)
EC-Type Mhon-Cemfm demply enclosures)
EC-Type Examination Certificate (terminal boxes)
EC-Type Examination Certificate aluKOM (Empty enclosures)
Production Quality Assurance Notification

Inquiry-/orderform Ex-enclosures

Vi reserverer oss for retten av endring og videre utvikling av vare  We reserve for ourselves the right of modification and further Mbl ocTaBnAem 3a Cobol NPaBo Ha V3MeHeHve 1 MOANPHKaLIWIO
produkter. Slike endringer eller skrivefeil, vil ikke gi noen rett til  development of our products. Such changes or errors and printing  HalwWXx CTaHAAPTHbIX V3AENMIA. Takvie N3MEHEHNIS, @ Takxe OLMO-
erstatning. errors will not give right to any claim for compensation. K1 B KaTanorax He ABNAIOTCA OCHOBaHVEM /1A peknamaLyii.
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